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English

IMPORTANT
RETAIN FOR
FUTURE REF-
ERENCE: READ
CAREFULLY

This product has been tested for contract use.

This wooden outdoor furniture is pre-treated with water-
based wood stain to make the surface durable enough for
outdoor use. The best way to extend the life of your wooden
outdoor furniture is by cleaning it regularly, not leaving it
outdoors unprotected more than necessary and re-staining
it on a regular basis.

CLEANING
Wipe clean with a soft cloth dampened in water and a mild
soapy solution. Wipe dry with a clean and dry cloth.

MAINTENANCE

You can easily refresh your wooden outdoor furniture and
make it more durable by re-staining it on a regular basis, for
example once a year. You may need to re-stain the furniture
more frequently, depending on the climate you live in

and the furniture’s exposure to sun and rain. Re-staining
prevents the surface from drying out and cracking and
moisture from penetrating into the wood. For furniture that
stands in the open air, a good indication that you need to
re-stain is if raindrops are absorbed directly into the wood
and no longer form small beads on the surface.

How to re-stain:

Choose a place in the shade for cleaning, re-staining and

leaving the furniture to dry. Avoid direct sunlight.

1. Wipe clean with a soft cloth dampened in water and a
mild soapy solution, if necessary. Wipe dry with a clean
and dry cloth.

Use a soft brush to remove tougher stains. If necessary,
sand the surface with fine grade sandpaper. Be sure

to sand it in the direction of the grain. Do not use steel
wool or a brush with metal bristles - pieces of metal



may become embedded in the wood and rust. If wood
fibres rise after cleaning, sand the surface with fine
grade sandpaper.

2. Shake the bottle well and apply a thin, even coat of stain
to the furniture using a brush or sponge. Apply on the
entire surface at once and in the direction of the grain.

3. Water-based stain dries quickly so be sure to wipe off
any excess with a dry cloth directly after application.

Wash brushes and your hands with soap and water.

Storing:

Before storing away your furniture for the season, clean it

well and let it dry thoroughly. If possible, store your outdoor

furniture in a cool and dry place indoors. If stored outside,
put the furniture under a roof if possible and cover it with

a protective cover. If the furniture is left exposed to rain or

snow, make sure to protect it with a waterproof cover and if

possible tilt the furniture to make it easier for any water to
drain away. After a rain or snowfall, wipe off excess water or
snow - especially from flat surfaces. Allow air to ventilate, to
avoid moisture and mould.

NOTE!

To increase the stability of your furniture, re-tighten the
screws at least once per season.

Deutsch

WICHTIG: AUF-
MERKSAM LE-
SEN, FUR SPA-
TER AUFHEBEN.

Dieses Produkt ist fir den Gebrauch in éffentlichen
Raumen getestet.

Dieses Sommermabel ist mit Holzschutzlasur auf
Wasserbasis vorbehandelt, damit die Oberflache

haltbar genug ist fir die Benutzung im Freien. Fur lange
Lebensdauer sollte das Mébel regelméaRig gesaubert
werden, nicht langer als notwendig ungeschiitzt im Freien
stehen und in regelmaRigen Abstanden neu lasiert werden.



REINIGUNG

Mit einem feuchten Tuch und milder Seifenldsung saubern.
Mit einem weichen, sauberen Tuch trocken nachwischen.
UNTERHALT

RegelmaRiges Behandeln mit Holzlasur - z. B. einmal
jahrlich - frischt Sommermébel aus Holz auf und erhéht
ihre Haltbarkeit. Wie oft nachlasiert werden muss, hangt
von den Klimabedingungen ab und davon, wie sehr das
Mobel Sonne und Regen ausgesetzt ist. Nachbehandlung
mit Holzlasur schitzt die Oberflache vor dem Austrocknen,
verhindert das Eindringen von Feuchtigkeit ins Holz und
vermindert die Bildung von Trockenrissen. Bei Mdbeln, die
ungeschutzt drauf3en stehen, ist es ein sicheres Zeichen fur
erforderliche Nachlasur, wenn Regen aufgesaugt wird, statt
Tropfen auf der Oberflache zu bilden.

Nachbehandlung:

Zum Reinigen, Lackieren und Trocknen einen schattigen

Platz wahlen. Direkte Sonnenbestrahlung vermeiden.

1. Wenn noétig, das Mobelsttick mit einem feuchten Tuch
und milder Seifenlésung sédubern. Mit einem weichen,
sauberen Tuch trocken nachwischen.

Hartnackigere Flecken mit einer weichen Burste
entfernen. Bei Bedarf die Oberflache in Faserrichtung
mit feinem Sandpapier anschleifen. Keine Stahlwolle
oder Metallbirste verwenden - Metallpartikel kénnten
im Holz haften bleiben und rosten. Wenn sich die
Holzfasern nach dem Reinigen aufgerichtet haben,
sollten sie mit feinem Schleifpapier angeschliffen
werden.

2. Die Flasche gut schitteln und die Lasur auf
der gesamten Flache zligig und gleichméaRig in
Faserrichtung mit Pinsel oder Schwamm als diinnen
Film auftragen.

3. Lasur auf Wasserbasis trocknet schnell. Daher alle
Uberflussige Lasur unbedingt direkt nach dem
Auftragen mit einem trockenen Tuch wegwischen.

Pinsel und Hande mit Wasser und Seife reinigen.

Lagerung:

Das Mébelstick sorgféltig saubern und trocknen, bevor es

nach der Sommersaison eingelagert wird. Sommermébel

maoglichst kiihl und trocken drinnen lagern. Bei Lagerung

im Freien moéglichst unter einem Dach und mit einem

Schutzuberzug versehen verstauen. Mobel, die ungeschitzt

vor Regen oder Schnee gelagert werden, sorgféltig mit

einer Wasser abweisenden Hille schiitzen und méglichst
schragstellen, damit Wasser besser ablauft. Nach Regen
oder Schneefall das Mobel abtrocknen - besonders die
ebenen Flachen. Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und

Schimmelbildung fiir Luftzirkulation sorgen.
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BITTE BEACHTEN!

Zur Beibehaltung der Stabilitat des Mobelstiicks sollten alle
Schrauben mind. einmal pro Saison nachgezogen werden.

Francais

IMPORTANT.

A CONSERVER
POUR UNE
CONSULTATION
ULTERIEURE :
LIRE ATTENTIVE-
MENT

Ce produit a été testé pour un usage dans les lieux publics.
Ce mobilier d'extérieur en bois a été traité avec une lasure
pour bois acrylique afin de rendre la surface suffisamment
résistante pour une utilisation extérieure. Pour prolonger
la vie de vos meubles d'extérieurs en bois, nettoyez-les
régulierement, ne les laissez pas dehors sans protection
plus que nécessaire et traitez-les régulierement.

NETTOYAGE

Essuyer avec un chiffon doux humide et une solution
savonneuse puis sécher avec un chiffon propre et sec.
ENTRETIEN

Vous pouvez facilement rafraichir vos meubles d'extérieur
en bois et les faire durer plus longtemps en les traitant
régulierement, une fois par an par exemple. Suivant le
climat de votre lieu d’habitation et I'exposition des meubles
au soleil et a la pluie, il faudra renouveler le traitement
plus ou moins souvent. Le traitement empéche le bois de
sécher et de se fendre en surface et empéche 'humidité
d'y pénétrer. Pour les meubles extérieurs qui ne sont pas



abrités, renouvelez le traitement si 'eau est absorbées
immédiatement par le bois et ne forment pas des gouttes
en surface.

Appliquer une nouvelle couche de teinture :

Choisissez un endroit a 'ombre pour nettoyer, appliquer

une nouvelle couche de teinture et faire sécher les meubles.

Evitez de les exposer directement au soleil.

1. Passez un chiffon doux, imprégné d'eau savonneuse si
nécessaire. Essuyez avec un chiffon propre et sec.
Utilisez une brosse souple pour frotter les taches les
plus tenaces. Si nécessaire, passez la surface au papier
de verre fin. Veillez a frotter dans le sens du grain.
N'utilisez pas de tampon métallique ou de brosse avec
des poils métalliques - des particules de métal risquent
de pénétrer dans le bois et de rouiller. Si des fibres de
bois se soulévent aprés le nettoyage, passez la surface
au papier de verre fin.

2. Agitez vigoureusement le récipient et appliquez une fine
couche uniforme de teinture sur la surface du meuble
a l'aide d'un pinceau ou d'une éponge. Traitez toute la
surface en une seule application dans le sens du grain
du bois.

3. Lestaches de teinture & base d'eau séchent vite. Veillez
a essuyer rapidement tout excédent de teinture a l'aide
d'un chiffon sec immédiatement aprés l'application.

Nettoyez les pinceaux et vos mains a I'eau et au savon.

Rangement :

Avant de ranger les meubles pour I'hiver, il faut bien les
nettoyer et les sécher. Dans la mesure du possible, ranger
les meubles a I'intérieur, dans un endroit sec et frais. Si les
meubles restent a I'extérieur, il faut si possible les abriter
sous un toit et les couvrir. Sinon il faut les protéger de la
pluie et de la neige a l'aide d'une bache imperméable apres
les avoir inclinés pour éviter la stagnation de I'eau. Essuyer
les meubles apres la pluie ou une chute de neige, surtout
les surfaces planes. Veiller a la bonne circulation de l'air
pour éviter 'humidité et les moisissures.

REMARQUE !

Pour assurer la stabilité des meubles, resserrer les vis au
moins une fois par saison.

Nederlands

BELANGRIJK,
BEWAREN VOOR



TOEKOMSTIG
GEBRUIK:
ZORGVULDIG
DOORLEZEN

Dit product is getest voor gebruik in de openbare ruimte.
Dit houten buitenmeubel is voorbehandeld met houtlazuur
op waterbasis om het oppervlak voldoende bestand te
maken voor gebruik buiten. De beste manier om het leven
van je buitenmeubel te verlengen, is door het regelmatig
schoon te maken, het niet langer dan nodig onbeschermd
buiten te laten staan en het regelmatig weer te behandelen
met lazuur.

REINIGEN

Afnemen met een vochtig doekje met water en een milde
zeepoplossing. Afdrogen met een schone, droge doek.

ONDERHOUD

Je kan je houten tuinmeubels eenvoudig opfrissen en
zorgen dat ze langer meegaan door ze regelmatig na te
behandelen met houtlazuur, bv. eenmaal per jaar. Het kan
nodig zijn de meubels vaker te behandelen afhankelijk van
het klimaat waarin je woont en in hoeverre de meubels
worden blootgesteld aan zon en regen. Nabehandeling
met houtlazuur voorkomt dat het oppervlak uitdroogt

en barst, en dat er vocht in het hout kan dringen. Voor
meubels die onbeschermd staan, is het een goede indicatie
dat ze opnieuw behandeld moeten worden wanneer
regendruppels direct door het hout worden opgenomen in
plaats van dat ze druppeltjes op het oppervlak vormen.

Opnieuw behandelen:

Kies een plek in de schaduw voor het schoonmaken,

opnieuw behandelen en laten drogen van het meubel.

Vermijd direct zonlicht.

1. Maak het meubel schoon met een zachte doek met
water en eventueel een milde zeepoplossing, en droog
het af met een schone en droge doek.

Gebruik een zachte borstel voor het verwijderen

van lastig te verwijderen vlekken. Indien nodig het
oppervlak schuren met fijn schuurpapier. Schuur in de
richting van de adering. Gebruik geen staalwol of een
staalborstel - delen van het metaal kunnen in het hout
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blijven steken en gaan roesten. Als de houtvezels na het
schoonmaken omhoog komen het oppervlak schuren
met fijn schuurpapier.

2. Schud de fles goed en breng een dunne, gelijkmatige
laag lazuur aan op het meubel met een kwast of spons.
Behandel het hele oppervlak gelijktijdig en in de richting
van de adering.

3. Lazuur op waterbasis droogt snel, dus zorg dat je
alle overtollige lazuur meteen met een droge doek
weghaalt.

Maak kwasten en je handen schoon met water en zeep.

Waarschuwing vooraf:

Maak het meubel na afloop van het seizoen zorgvuldig

schoon en laat het goed drogen. Bewaar het meubel

indien mogelijk op een droge en koele plaats binnenshuis.

Als je het meubel buitenshuis moet opslaan, plaats het

dan indien mogelijk onder een dak en dek het af met een

beschermende hoes. Als het meubel wordt blootgesteld

aan regen of sneeuw, dek het dan zorgvuldig af met een

waterafstotende hoes en zet het schuin, zodat het water er
makkelijker af kan lopen. Droog na een regen- of sneeuwbui
het water/de sneeuw weg, vooral van vlakke gedeeltes.

Zorg dat de lucht kan circuleren om vocht en schimmel te

voorkomen.

N.B.!

Draai voor de stevigheid de schroeven in dit meubel
minstens eenmaal per seizoen aan.

Dansk

VIGTIGT! GEM
TIL FREMTIDIG
BRUG. LAS OM-
HYGGELIGT.

Dette produkt er testet til brug i offentlige rum.

Disse havemabler er forbehandlet med vandbaseret
treebejdse, sa overfladen kan holde til udenders brug. Du
forlaenger bedst levetiden pa dine havemgbler af trae ved
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at gere dem rene jaevnligt, ikke lade dem sta ubeskyttet
udenders laengere end ngdvendigt og gi' dem bejdse
jeevnligt.

RENG@RING

Ter meblerne af med en bled, fugtig klud, eventuelt tilsat et
mildt rengeringsmiddel. Ter efter med en ren, tor klud.

VEDLIGEHOLDELSE

Du kan nemt friske dine havemabler af trae op og gere dem
mere holdbare ved at behandle dem med bejdse med jeevne
mellemrum, f.eks. 1 gang om aret. Maske er det ngdvendigt
behandle mgblerne oftere, afhaengigt af klimaet, hvor du
bor, og af om mgblerne bliver udsat for sol og regn. Nar du
efterbehandler overfladen med bejdse, forhindrer du, at
meblerne terrer ud og revner, og fugt kan ikke treenge ind i
traeet. For mebler, der star udenders, er det et godt tegn, at
de skal behandles med bejdse, hvis regndraber absorberes
direkte i traeet og ikke laengere danner sma perler pa
overfladen.

Sadan gentager du behandlingen med bejdse:

Vaelg en plads i skyggen, nar du renger, bejdser og terrer

meblerne. Undga direkte sollys.

1. Terres evt. af med en fugtig klud tilsat et mildt
rengeringsmiddel. Ter efter med en ren, ter klud.

Brug en blad berste til at fierne vanskelige pletter. Slib
evt. overfladen med fint sandpapir. Serg for at slibe i
arernes retning. Brug ikke staluld eller en stalbgrste, da
sma metalstykker kan traenge ind i traeet og ruste. Hvis
treefibrene rejser sig efter rengering, skal du slibe traeet
med fint sandpapir.

2. Ryst flasken godt, og pafer et tyndt, ensartet lag bejdse
pé meblerne med en pensel eller svamp. Gi' hele
overfladen bejdse pa én gang i arernes retning.

3. Vandbaseret bejdse tgrrer hurtigt, sa serg for at terre
overskydende bejdse af med en ter klud straks efter
paferingen.

Vask pensler og dine haender med vand og saebe.

Opbevaring:

For du saetter moblerne vaek for vinteren, skal du gere

dem grundigt rene og lade dem terre godt. Opbevar

sa vidt muligt dine havemgbler et tert og keligt sted

indenders. Hvis du opbevarer dem udendaers, skal du sa

vidt muligt saette dem under et tag og deaekke dem til med
et beskyttende betraek. Hvis mgblerne star ubeskyttet mod
regn og sne, skal du serge for at beskytte dem med et
vandafvisende betraek og stille dem pé skra, sa eventuelt
vand kan Igbe af. Nar det har regnet eller sneet, skal du
fierne vand eller sne - iszer fra vandrette overflader. Serg
for god luftcirkulation, s& meblerne ikke bliver fugtige og
jordslaede.
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BEMARK!

For at bevare megblernes stabilitet skal du efterspaende
skruerne mindst 1 gang i lebet af seesonen.

islenska

MIKILVAGT AD
GEYMATIL AD
LEITA TIL SIDAR:
LESID VEL

bessi vara hefur veri® préfud fyrir notkun i atvinnurekstri.
bessi vidarutihisgogn eru formeshondlud med vatnsgerdu
vidarbaesi pannig ad yfirbordid endist vel fyrir notkun
utandyra. Besta leidin til ad lengja liftima vidarhisgagnanna
er ad prifa pau reglulega, geyma pau ekki Gti an hlifar
lengur en parf og baesa vidinn reglulega.

PRIF

Strjukid af med mjukum, rokum klat og mildum sapulég.
burrkid med hreinum og purrum klut.

VIDHALD

bu getur audveldlega friskad upp & vidarhisgognin pin
og gert pau endingarbetri med pvi ad baesa reglulega, til
daemis einu sinni & ari. PG gaetir purft ad baesa hiisgognin
oftar, en pad fer eftir vedurfari par sem pu byrd og hversu
mikla sél og rigningu hisgégnin purfa ad pola. A8 baesa
aftur kemur i veg fyrir ad yfirbor&i® porni og bresti og ad
raki smjugi inn i vidinn. Ef regndropar smjlga beint inn i
vidinn og perlast ekki a yfirbordinu, pa er kominn timi til ad
baesa aftur, ef petta er husgagn sem stendur mikié uti.

Svona berdéu vidarvérina a:

Veldu skuggsaelan stad til ad prifa, bera & og purrka

hdsgognin. Fordist beint sélarljos.

1. Pprifédu hisgdgnin med mjukri tusku, vatni og mildri
sapu, ef porf krefur. burrkadu med hreinni og purri
tusku.

Notadu mjlkan bursta til ad fjarlaegja erfida bletti.

Ef porf krefur, ma lika pussa yfirborgid med finum
sandpappir. Geettu pess ad strjuka i somu att og
adarnar i vidnum liggja. Ekki nota stalull eda stalbursta
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- malmflisar geta ordid eftir i vidnum og rydgasd. Ef
vidartrefjar standa upp Ur vidnum eftir prifin parf ad
pussa yfirbordid med finum sandpappir.

2. Hristu fléskuna vel og berdu & punnt, jafnt lag af
vidarvérn med pensli eda svampi. Berdu & allt yfirborsid
i einu og alltaf i somu att og adarnar i visnum liggja.

3. Vatnsvidarvorn pornar hratt svo naudsynlegt er ad
purrka umframmagn af strax eftir ad han er borin 3,
med purri tusku.

bvodu pensla og hendur med sépu og vatni.

Geymsla:

Asur en hisgognin eru sett i geymslu fyrir veturinn zetti

ad prifa pau og lata pau porna vel. Ef mégulegt er, atti ad

geyma husgdégnin & svélum og purrum stad innandyra. Ef

hisgégnin eru geymd utandyra aetti ad hafa pau undir paki

ef mogulegt er og breida yfir pau. Ef hisgégnin standa par

sem rignir eda snjoéar atti ad breida yfir pau og halla peim

svo renni af peim. Eftir ad rignt hefur eda snjéad parf ad

strjika bleytu af hisgdgnunum - sérstaklega af laréttum

flotum. Gaettu pess a8 loft geti leikid um hisgognin svo

fordast megi raka og myglu.

ATHUGID!

Til ad auka stodugleika hisgagnanna atti ad herda

skrafurnar reglulega.

Norsk

VIKTIG. SPAR
PA DENNE IN-
FORMASJONEN
FOR FREMTI-
DIG BRUK: LES
NOYE.

Dette produktet er testet for offentlig bruk.
Dette hagemebelet i tre er forbehandlet med vannbasert
beis for a gjere overflaten sterk nok for utenders bruk. Den
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beste méten a forlenge mebelets levetid pé er a rengjere
det regelmessig, ikke la det vaere ubeskyttet ute mer enn
nedvendig, og beise det regelmessig.

VEDLIKEHOLD

Rengjer med en klut fuktet i mildt sdpevann. Terk av med en

ren og terr klut.

MAINTENANCE

Du kan enkelt friske opp hagemgblene i tre og gjere dem

mer slitesterke ved a beise dem regelmessig, for eksempel

en gang i aret. Det kan veere at du trenger a beise dem
oftere, avhengig av klimaet der du bor og hvor mye
meblene eksponeres for sol og regn. Nar du beiser mgblene
forhindrer du at treet terker ut og sprekker, og at fukt
trekker inn i treet. For mgbler som star ute i friluft er det et
tegn pa at de ma beises nar regndraper trekker inn i treet
og ikke lenger blir liggende som sma dréper pa overflata.

Slik beiser du:

Sett mgblene pa et skyggefullt sted nar du skal rengjere,

beise og la beisen terke. Unnga direkte sollys.

1. Rengjer forst med mildt sapevann. Etterterk med en
ren, terr klut.

P& vanskelige flekker kan du bruke en berste. Puss
overflata med fint sandpapir om ngdvendig, alltid med
treretningen. Ikke bruk stalull eller en stalbgrste, siden
metallbiter kan feste seg til treet og etter hvert ruste.
Dersom noen trefiber reiser seg etter rengjering, puss
overflata med et fint sandpapir.

2. Rist flaska godt og bruk en svamp eller pensel for &
pafere magbelet et tynt, jevnt lag med beis. Beis hele
overflata pa en gang, med treretningen.

3. Vannbasert beis terker fort, sa serg for a terke vekk
overfladig beis med en tarr klut rett etter pafering.

Vask pensler og hendene dine med sépe og vann.

Oppbevaring:

For du setter bort meblene for oppbevaring, rengjer dem

godt og la dem terke ordentlig. Oppbevar produktene

innenders, pa et tert og svalt sted, hvis mulig. Dersom de
oppbevares utenders, sett dem under tak om mulig og
dekk dem med et vanntett trekk. Dersom meblene star
ubeskyttet mot regn og sng, still dem litt pa skratt slik at
vann lettere kan renne av og dekk dem til med et vanntett
trekk. Etter regnvaer eller sng, terk av vann eller sng, seerlig
fra flate overflater. Serg for god luftsirkulasjon for & unnga
fukt og mugg.

MERK!

For & holde mablene stabile, etterstram skruene minst én
gang per sommersesong.
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Suomi

TARKEAA! LUE
HUOLELLISES-
Tl JA SAILYTA
MYOHEMPAA
KAYTTOA VAR-
TEN.

Tuote on hyvaksytty julkitilakayttéon.

Tama ulkokaluste on esikasitelty vesiohenteisella
kuultomaalilla, mika tekee kalusteesta ulkokaytt6on
soveltuvan. Parhaita keinoja puisten ulkokalusteiden
kayttoian pidentamiseksi ovat saannéllinen puhdistaminen,
suojaaminen saalta seka saannéllinen uudelleenkasittely.

PUHDISTUS

Puhdista pyyhkimalla mietoon puhdistusaineveteen
kostutetulla liinalla. Kuivaa kuivalla ja puhtaalla liinalla.
HUOLTO
Saannéllinen kuultomaalaus esimerkiksi kerran vuodessa on
helppo tapa pidentéa puisten ulkokalusteiden kestavyytta
ja kayttoikaa. Sopiva kasittelyvali saattaa olla tiheampikin;
siihen vaikuttavat ilmasto ja se, kuinka paljon kaluste
altistuu kastumiselle ja auringolle. Kuultomaalaus estaa
puun pintaa kuivumasta ja halkeilemasta ja kosteutta
imeytymasta puuhun. Ulkona pidettava kaluste on syyta
uudelleenkasitelld, kun vesipisarat eivat enaa jaa sen
pinnalle vaan imeytyvat suoraan puuhun.
Uudelleenkasittely:
Puhdista, kuultomaalaa ja kuivata kaluste varjoisassa
paikassa, ei suorassa auringonvalossa.
1. Pyyhi kaluste kostealla liinalla. Tarvittaessa voit kayttaa
mietoa saippualiuosta. Kuivaa kuivalla liinalla.
Jos tahrat eivat irtoa pyyhkimalla, voit kayttaa
pehmeaa harjaa. Tarvittaessa voit myds hioa kalusteen
pintaa hienolla hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden
suuntaisesti. Ald kdyta terésvillaa tai harjaa, jossa
on metalliset piikit, silla niista voi tarttua puuhun
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metallinpaloja, jotka ruostuvat. Jos puun pinta tuntuu
puhdistuksen jalkeen karhealta tai tikkuiselta, hio sita
kevyesti hienolla hiekkapaperilla.

2. Ravista pulloa hyvin ja levita ohut kerros ainetta
kalusteen pinnalle pensselilla tai sienella. Kasittele
koko kaluste kerralla ja levita ainetta puun syiden
suuntaisesti.

3. Vesiohenteinen kuultomaali kuivuu nopeasti, joten
pyyhi ylimaarainen kuultomaali pois kuivalla liinalla heti
kasittelyn jalkeen.

Pese katesi ja pensselit vedelld ja saippualla.

Sailytys:

Ennen kuin kalusteet laitetaan talvisail66n, ne on

puhdistettava ja kuivatettava huolellisesti. Ulkokalusteet

on suositeltavaa sailyttaa kuivassa ja viiledssa sisatilassa.

Jos niita sailytetaan ulkona, ne on suositeltavaa vieda

katokseen ja suojata suojapeitteelld. Jos kalusteita ei ole

mahdollista sailyttaa katoksen alla, ne kannattaa suojata
vedenkestavalla suojapeitteelld ja ne kannattaa asettaa
mahdollisuuksien mukaan kallelleen, jotta vesi ja lumi
dsevat valumaan pois pinnoilta. Sateen ja lumisateen
jalkeen kalusteet (varsinkin niiden vaakasuorat pinnat
kannattaa kuivata. Ilman on paastéava kiertamaan peitteen
alla kostumisen ja homehtumisen valttamiseksi.

HUOM!

Kalusteen vakauden varmistamiseksi ruuvit on hyva kiristaa
vahintaan kerran kayttékauden aikana.

Svenska

VIKTIGT, SPARA
FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOG-
GRANT

Den har produkten har testats for offentlig miljo.

Den har utomhusmébeln i tré &r férbehandlad med
vattenbaserad trélasyr for att gora ytan tillrackligt hallbar
for utomhusbruk. Det bésta sattet att forlanga livet pa din
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utomhusmébel ar att rengdra den regelbundet, inte lamna
den oskyddad utomhus mer &n nédvandigt och lasera den
pa nytt med jamna mellanrum.

RENGORING

Torka rent med en mjuk trasa fuktad med vatten och en
mild tvallosning. Torka torrt med en ren och torr trasa.

UNDERHALL

Du kan enkelt frascha upp dina utomhusmaobler i tra och
gora dem mer héllbara genom att aterbehandla dem

med tralasyr med jamna mellanrum, till exempel en gang
om aret. Du kan behéva aterbehandla moblerna oftare
beroende pa klimatet du bor i och hur exponerade de ar for
sol och regn. Aterbehandling med trélasyr hindrar ytan fran
att torka och spricka och fukt fran att trénga ner i traet. For
mobler som star oskyddade ar en bra indikation pé att de
behdéver aterbehandlas att regndroppar absorberas direkt
av tréet istéllet for att bilda sma droppar pa ytan.

Hur du ska aterbehandla:

Valj en plats i skugga for att rengora, aterbehandla och lata

mobeln torka. Undvik direkt solljus.

1. Torka rent med en mjuk trasa fuktad med vatten och en
mild tvallosning, vid behov. Torka torrt med en ren och
torr trasa.

Anvand en mjuk borste fér att ta bort tuffare flackar.
Om det behdvs, sandpappra ytan med ett fint
sandpapper. Sandpappra i adringsriktningen. Anvand
inte stalull eller en borste med metallborst - delar av
metallen kan fastna i tréet och rosta. Om tréfiber reser
sig efter rengoringen, sandpappra ytan med ett fint
sandpapper.

2. Skaka flaskan noga och applicera ett tunt, jamt lager
med lasyr pa mobeln med en pensel eller svamp.
Applicera pa hela ytan samtidigt och i ddringsriktningen.

3. Vattenbaserad lasyr torkar snabbt, sa var noga med att
torka bort all kvarvarande lasyr med en torr trasa direkt
efter appliceringen.

Tvatta penslar och dina hander med tval och vatten.

Foérvaring:

Innan du stéller undan din mébel fér sésongen rengér

den noga och 1at den torka ordentligt. Férvara din

utomhusmaébel pa en sval och torr plats inomhus, om

mojligt. Om du férvarar den utomhus, placera den om
mojligt under ett tak och tack den med ett skyddande
overdrag. Om mobeln ldmnas utsatt for regn eller sno, var
noga med att skydda den med ett vattentatt dverdrag och
om mojligt luta mébeln for att géra det enklare for vatten
att rinna undan. Efter regn eller snéfall torka bort vatten
eller sno - sarskilt fran plana ytor. Se till att luft kan cirkulera
for att undvika fukt och mégel.
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OBS!
For att bibehalla stabiliteten i din mébel, efterdra skruvarna
minst en gang per sasong.

Cesky

PONECHTE SI _

PRO POZDEJSi

POUZITI: CTETE
POZORNE

Tento vyrobek byl testovan pro komeréni vyuziti.

Tento drevény sezénni venkovni ndbytek byl pfedem o3etfen

vodoureditelnym moridlem, aby byl jeho povrch dostatecné

odolny pro venkovni pouZiti. Zivotnost venkovniho nabytku
nejlépe prodlouzite jeho pravidelnym ¢isténim. Navic je
dobré, pokud jej nebudete nechavat venku nechranény
déle, nezZ je nezbytné nutné a jeho povrch budete pravidelné
oSetfovat morfidlem.

CISTENI

Otrete navlhéenym hadrfikem a jemnym mydlovym

roztokem. Otfete ¢istym hadFikem do sucha.

UDRZBA

Vas venkovni nabytek snadno oZivite a zajistite jeho vétsi

odolnost pravidelnym oSetfovanim moftidlem, napriklad

jednou za rok. V zavislosti na klimatickych podminkach

a vystaveni nabytku slunci a desti bude mozna potreba

Castéjsi pravidelna udrzba. Osetfeni moridlem zabrariuje

povrchu ve vysychani, praskani a v pronikani vihkosti do

dreva. Ze je venkovni nabytek potreba oSetfit moridlem

poznate tak, Ze se kapky desté rovnou vsakuji do dreva a

nezlstavaji jako leZet na povrchu.

Jak znovu namof¥it:

Na cisténi, moreni a suseni vyberte misto ve stinu. Vyhnéte

se pfimému slunecnimu zareni.

1. UtFete doCista mékkou latkou navlh¢enou ve vodé&, v
pripadé potreby i v jemném mydlovém roztoku. Utfete
dosucha ¢istym hadfikem.

Na odstranéni odoIngjsich skvrn pouzijte mékky
kartacek. Pokud je to potreba, zbruste povrch jemnym

18



brusnym papirem. Ujistéte se, Ze brousite ve sméru
vlaken. NepouZivejte ocelovou draténku, kousky kovu by
mohly zlistat zapichnuté ve dievé a zacit rezivét. Pokud
se vlakna po cisténi vztyci, obruste povrch jemnym
brusnym papirem.

2. Lahev s moridlem poradné protrepte a houbickou nebo
Stétcem naneste jemnou rovnomérnou vrstvu moridla
na nabytek. Naneste na cely povrch najednou, ve sméru
vlaken.

3. Moridlo na vodni bazi rychle vysycha, proto jakékoli
prebytky utfete suchym hadfikem ihned po naneseni.

Ruce a Stétce omyjte mydlem a vodou.

Skladovani:

PFed uloZenim n&bytku na konci sezény jej dobre vycistéte

a nechte proschnout. Pokud je to mozné, skladujte sv(j

zahradni ndbytek na chladném a suchém misté uvnitf.

Pokud jej skladujete venku, prevratte jej a zakryjte

vodéodolnou plachtou. Po desti nebo po snézeni vihkost

setfete, specialné z rovnych povrchi. Ujisteté se, Ze pod
plachtou proudi vzduch, abyste nabytek ochranili pred
vlhkosti a plisni.

UPOZORNENI!

Abyste zvysili stabilitu nabytku, dotahujte Sroubky

minimalné jednou za sezénu.

Espaiiol

IMPORTANTE,
GUARDAR PARA
CONSULTAR

EN EL FUTURO:
LEER DETENIDA-
MENTE

Este producto ha sido probado para su uso en espacios
publicos.

Este mueble de exterior de madera ha sido tratado

en fabrica con barniz de base acuosa, para aumentar



la resistencia de la superficie al uso al aire libre. Para
prolongar la duracién del mueble, limpialo regularmente,
evita dejarlo al exterior sin proteccién mas de lo necesario y
tratalo nuevamente con barniz con regularidad.

LIMPIEZA

Limpiar con un pafio humedecido en agua con una suave
solucién jabonosa.Secar con un pafio limpio y seco.

MANTENIMIENTO

Puedes renovar facilmente los muebles de exterior y

que sean mas resistentes, si les aplicas con regularidad

una nueva capa de tintura una vez al afio, por ejemplo.

Es posible que necesites aplicar la tintura con mayor

frecuencia seguin el clima local y el grado de exposicién del

mobiliario al viento y la lluvia. La tintura ayuda a evitar que
la madera se seque, se agriete y que la humedad penetre
en su interior. Para los muebles que permanezcan al aire
libre, una buena indicacién de que necesitan tintura es

que la madera absorba las gotas de lluvia y no se formen

pequefias perlas en la superficie.

Cémo se utiliza

Elige un lugar a la sombra para limpiar, aplicar la capa de

tintura y dejar secar el mobiliario. Evita la exposicién directa

al sol.

1. En caso necesario, pasa un pafio humedecido en una
suave solucién jabonosa por el mueble. Seca con un
pafio seco.

Utiliza un cepillo suave para frotar las manchas
persistentes. En caso necesario, lija la superficie

con papel de lija fino en el sentido de las vetas de la
madera. No utilices estropajos de acero o cepillos de
puas metalicas, porque podrian penetrar en la madera
particulas de metal y oxidarse. Si después de la limpieza
se levantan fibras de madera, lija la superficie con papel
de lija fino.

2. Agita bien el recipiente y aplica una fina capa de tintura
en la superficie del mueble con un pincel o esponja.
Trata toda la superficie en una sola aplicaciéon siguiendo
la direccién de las vetas de la madera.

3. Las manchas de la tintura de base acuosa secan rapido.
Asegurate de eliminar rapidamente cualquier excedente
con ayuda de un pafio seco inmediatamente después
de la aplicacion.

Limpia los pinceles y tus manos con aguay jabén.

Almacenaje

Antes de guardar los muebles en invierno, hay que
limpiarlos y secarlos bien. En la medida de lo posible,
guarda los muebles en el interior, en un lugar fresco y
seco. Si los muebles quedan expuestos a la lluvia y la nieve,
asegurate de protegerlos con una funda impermeable y,
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si fuera posible, inclinarlos para evitar que se estanque
agua. Seca los muebles y sobre todo las superficies planas,
después de haber llovido o nevado. Procura que tengan
buena ventilacién para evitar la humedad y el moho.
NOTA

Para reforzar la estabilidad de los muebles, aprieta los
tornillos por lo menos una vez cada temporada.

Italiano

IMPORTANTE!
LEGGI ATTEN-
TAMENTE E
CONSERVA PER
ULTERIORI CON-
SULTAZIONI.

Questo prodotto & stato testato per un uso professionale.
Questo mobile da giardino in legno e stato pretrattato

con mordente per legno a base di acqua, per renderne la
superficie abbastanza resistente per I'uso all'aperto. Per
prolungare la durata del mobile, puliscilo regolarmente,
evita di lasciarlo all'esterno senza protezione piu del
necessario e trattalo nuovamente con mordente a intervalli
regolari.

PULIZIA
Pulisci con un panno morbido inumidito con acqua e una

soluzione poco concentrata di acqua e sapone, quindi
asciuga con un panno pulito e asciutto.

MANUTENZIONE

Per ravvivare i tuoi mobili da giardino in legno e renderli
pili resistenti, trattali con mordente per legno a intervalli
regolari, per esempio una volta all'anno. Potrebbe essere
necessario trattarli pits spesso in base al clima in cui vivi e
all'esposizione del mobile al sole e alla pioggia. Ripetere il
trattamento con il mordente previene I'essiccazione della
superficie, la formazione di fenditure e la penetrazione
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dell'umidita nel legno. In generale, i mobili che stanno

all'aria aperta vanno trattati con il mordente quando le

gocce di pioggia vengono assorbite direttamente dal legno
invece di restare in superficie.

Come trattare il tuo mobile con il mordente:

Scegli un luogo all'ombra per pulire il mobile, trattarlo con il

mordente e lasciarlo asciugare. Evita la luce diretta del sole.

1. Pulisci il mobile con un panno morbido inumidito con
acqua e una soluzione saponosa poco concentrata, se
necessario. Asciugalo con un panno pulito.

Usa una spazzola morbida per eliminare le macchie
pil resistenti. Se necessario, carteggia la superficie con
carta vetrata a grana fine, sequendo la direzione delle
venature del legno. Non usare lana d'acciaio o una
spazzola con setole di metallo: dei pezzetti di metallo
potrebbero penetrare nel legno e arrugginirsi. Se le
fibre del legno si sollevano dopo la pulizia, carteggia la
superficie con carta vetrata a grana fine.

2. Agita bene la confezione e applica uno strato sottile e
uniforme di mordente sul mobile, usando un pennello
o una spugna. Applica il mordente su tutta la superficie
seguendo la direzione delle venature del legno.

3. Ilmordente a base di acqua si asciuga velocemente,
quindi elimina quello in eccesso, con un panno asciutto,
subito dopo l'applicazione.

Lava i pennelli e le mani con acqua e sapone.

Dove riporre il mobile

Prima di mettere via il mobile a fine stagione, puliscilo
bene e lascialo asciugare completamente. Se possibile,
riponi il mobile in un ambiente interno fresco e asciutto.
Se devi lasciare il mobile all'esterno, collocalo sotto una
tettoia, se possibile, e proteggilo con una fodera. Se il
mobile resta esposto alle intemperie, come pioggia o neve,
proteggilo con una fodera idrorepellente e collocalo in
posizione inclinata per favorire il deflusso dell'acqua. In
caso di pioggia o di neve, togli 'acqua o la neve in eccesso,
specialmente dalle superfici piane. Per evitare I'umidita e la
muffa, assicurati che ci sia una buona ventilazione.

N.B.

Per una maggiore stabilita del mobile, stringi tutte le viti
almeno una volta a stagione.
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Magyar

FONTOS MEG-
ORIZNI: FIGYEL-
MESEN OLVASD
EL!

Ezt a terméket bevizsgaltak irodai hasznélatra.

Ez a fa szezonalis kiltéri butor vizalapu fapaccal van

elékezelve, annak érdekében, hogy a felllet elég tartés

lehessen a kiiltéri hasznalatra. A kiiltéri fabutorok
élettartama meghosszabbitdsdnak legjobb médja, ha
rendszeresen tisztitod, a kelleténél nem hagyod tébb id6t

a szabadban lefedetlendil, illetve rendszeres id6k6zénként

Gjrapacolod.

TISZTITAS

Torold tisztara egy puha, nedves ronggyal és enyhe

mososzeres oldattal. Térold szarazra egy tiszta és szaraz

ruhaval.

KARBANTARTAS

Koénnyen felfrissitheted a fabdl készdlt kultéri batorokat és

sokkal tartésabba teheted &ket, ha rendszeres id6k6zénként

Ujrapacolod 6ket, példaul évente egyszer. Az éghajlattdl,

illetve attél fugg6en, hogy a butor milyen mértékben van

kitéve a napfénynek és az esének, elképzelhets, hogy
gyakrabban kell Gjrapacolnod a butort. Az Gjrapacolés
megakadalyozza a felulet kiszaradasat és kirepedezését,
illetve, hogy nedvesség hatolhasson a faba. A szabad
levegén all6 butorok esetén jol jelzi az Gjrapacolas
szlikségességét, ha az es6cseppeket egybél elnyeli a fa és
mar nem alakulnak aproé vizcsepp gydngyok a feltileten.

Az Gjrapacolas menete:

Valassz egy arnyékos helyet a butor megtisztitasdhoz,

Ujrapacolasahoz és megszaradasahoz. Keruld a kozvetlen

napfényt.

1. Szlkség szerint toréld tisztara egy puha, nedves és
enyhe mosdészeres ruhaval. Torold szarazra egy tiszta és
széraz ruhdval.

A makacsabb foltokhoz hasznalj puha kefét. Sziikség
esetén csiszold at a feluletet egy finom csiszol6papirral.
Szalirdnyban csiszolj. Ne hasznalj fémszivacsot vagy
fémsortés kefét - fémdarabok kertilhetnek a féba,
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melyek rozsdasodni kezdhetnek. Ha tisztitas utan fa
rostok valnanak lathatéva, csiszold 4t a fellletet egy
finom csiszol6papirral.

2. Razd fel a palackot és kenj egy vékony, egyenletes réteg
pdacot a butorra egy ecset vagy szivacs segitségével.
Egyszerre kend le az egész fellletet, szélirdnyban.

3. Aviz alapu pac gyorsan szérad, ezért kdzvetlenil a
kezelés utan torold le a felesleget.

Mosd meg az ecseteket és a kezeidet szappannal és vizzel.

Tarolas:

Miel6tt hosszabb idére elraknad a butort, tisztitsd meg

alaposan és hagyd teljesen megszaradni. Lehet6ség

szerint tarold hiivos, széraz és zart helyen. Ha mégis a

szabadban tarolod, lehetéleg helyezd tet ala és takard le

egy védShuzattal. Ha a butor es6zésnek vagy havazasnak
lenne kitéve, takard le egy vizallé huzattal és lehet6ség
szerint déntsd meg a butort, hogy elfolyhasson a viz. Esézés
vagy havazas utan torold le a felesleges vizet vagy havat

- kilénoésen a lapos feliiletekrél. A nedvesség és a penész

elkeriilése érdekében ugyelj a megfeleld szell6zésre.

MEGJEGYZES!
A butor stabilitdsanak novelése érdekében évszakonként
legalabb egyszer hiizd meg a csavarokat.

Polski

WAZNE. ZA-
CHOWAJ NA
PRZYSZLOSC:
PRZECZYTA)
UWAZNIE

Produkt zostat przetestowany do uzytku w miejscach
publicznych.

Drewniane meble ogrodowe sg wstepnie pokryte bejcg do
drewna na bazie wody, aby powierzchnia byta
wystarczajgco wytrzymata do stosowania na zewnatrz.
Najlepszym sposobem na wydtuzenie zywotnosci mebli
ogrodowych jest
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ich regularne czyszczenie, niepozostawianie na zewnatrz
bez zabezpieczenia na dtuzej niz to jest konieczne oraz
regularne bejcowanie.

CZYSZCZENIE

Czy$¢ miekka szmatka zwilzong wodg z dodatkiem mydta.
Wytrzyj do sucha czystg i suchg szmatka.

KONSERWACJA

Mozesz w prosty sposéb od$wiezy¢ swoje drewniane meble
ogrodowe i sprawi¢, aby byly bardziej trwate, bejcujac je
regularnie, na przyktad raz w roku. Moze okazac sie, ze
meble trzeba bedzie bejcowac czesciej, w zaleznosci od
klimatu, w ktérym mieszkasz i ekspozycji mebli na storice

i deszcz. Ponowne bejcowanie zapobiega wysuszaniu i
pekaniu powierzchni oraz penetrowaniu drewna przez
wilgo¢. W przypadku mebli stojgcych na zewnatrz wyraznym
sygnatem, ze ponowne bejcowanie jest niezbedne jest fakt,
ze krople wnikajg bezposrednio w drewno i nie tworza
drobnych kropelek na powierzchni.

Jak bejcowac

Do czyszczenia, ponownego bejcowania i suszenia mebli

wybierz zacienione miejsce. Unikaj bezposredniego Swiatta

stonecznego.

1. W razie potrzeby wyczy$¢ miekka szmatkg zwilzong w
wodzie z dodatkiem mydta. Wytrzyj do sucha czysta,
suchg szmatka.

UzZyj miekkiej szczotki do usuniecia silniejszych

plam. W razie potrzeby przeszlifuj powierzchnie
drobnoziarnistym papierem $ciernym. Pamietaj, zeby
szlifowac zgodnie z kierunkiem stojéw. Nie uzywaj wetny
stalowej lub szczotki z metalowym wtosiem - kawatki
metalu mogg osadzic¢ sie w drewnie i skorodowac. Jesli
po oczyszczeniu wiékna drewna uniosg sig, zeszlifuj
powierzchnie drobnoziarnistym papierem $ciernym.

2. Mocno wstrzas$nij butelka i przy pomocy pedzelka lub
gabki natéz na mebel cienka, réwng warstwe bejcy.
Naktadaj jednoczesnie na catg powierzchnie, zgodnie z
kierunkiem stojow.

3. Bejce na bazie wody schna szybko, pamietaj wiec, aby
zetrze¢ nadmiar bejcy suchg szmatkg bezposrednio po
natozeniu.

Pedzle i rece umyj mydtem i woda.

Przechowywanie:

Przed odstawieniem mebli doktadnie je wyczysc¢ i porzadnie

wysusz. W miare mozliwosci meble nalezy przechowywac w

chtodnym i suchym miejscu, w zamknietym pomieszczeniu.

Jesli meble bedg przechowywane na zewnatrz,

umies¢ je w miare mozliwosci pod dachem i przykryj

ochronnym pokrowcem. Jesli meble beda pozostawione

niezabezpieczone przed deszczem lub $niegiem, pamietaj,
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aby ostoni¢ je wodoodpornym pokrowcem i jesli to

mozliwe, pochyl meble, aby umozliwi¢ odptyw wody. Po
opadach deszczu lub Sniegu wytrzyj nadmiar wody lub
$niegu - zwtaszcza z ptaskich powierzchni. Nalezy zapewni¢
wentylacje powietrza, aby nie dopusci¢ do powstania wilgoci
i plesni.

UWAGA!

Aby zwiekszy¢ stabilno$¢ mebla, dokrecaj Sruby co najmniej
raz w sezonie.

Eesti

OLULINE ON
HOIDA JUHISED
HILISEMA VAJA-
DUSE TARBEKS
ALLES: LUGEGE
HOOLIKALT

Seda toodet on testitud kasutamiseks ehitusel.

Seda puidust aiamooblit on eelnevalt toodeldud veebaasil
puidupeitsiga, et médbel oleks valitingimustes piisavalt
vastupidav. Enda puidust moobli kasutusaega saate
pikendada seda regulaarselt puhastades ning peitsides,
arge jatke toodet pikemaks ajaks kaitsmata valja.

PUHASTAMINE

Puhkige puhtaks pehme drnatoimelises seebivees
niisutatud riidega. Kuivatage puhta ja kuiva riidega.
HOOLDUS

Enda puidust aiamddblit regulaarselt, naiteks kord aastas,
peitsides, on vdimalik seda lihtsa vaevaga vérskendada
ning muuta see vastupidavamaks. Vdimalik, et peate
mooblit peitsima tihemini, s6ltuvalt sellest, millises
kliimas elate ja kui palju puutub moobel kokku paikese ja
vihmaga. Peitsimine aitab valtida puitpinna kuivamist ja
pragunemist ning niiskuse tungimist sellese. Vabas dhus
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oleva mo6bli puhul annab peitsimise vajadusest marku see,

kui vihmapiisad imbuvad kohe puitu, mitte ei jaa piiskadena

selle pinnale.

Kuidas peitsida:

Valige varjuline koht puhastamiseks, peitsige ja laske

kuivada. Véltige otsest paikesevalgust.

1. Puhkige kerges seebivees niisutatud pehme lapiga
puhtaks. Kuivatage puhta ja kuiva lapiga.

Kasutage pehmet harja, et eemaldada raskemaid
plekke. Vajadusel lihvige pinda peene liivapaberiga.
Kindlasti lihvige puidusiiii suunas. Arge kasutage
teraskasna voi metallist harjastega harja - metallitukid
voivad kinnituda puidu kiilge ja rooste minna. Kui parast
puhastamist kerkivad puidukiud, lihvige pinda peene
liivapaberiga.

2. Loksutage pudelit hasti ja kandke harja voi kdsnaga
modbblile Shuke, Ghtlane peitsi kiht. Kandke tle kogu
pinna korraga puidusuli suunas.

3. Kuna vee baasil peits kuivab kiiresti, peab liigse peitsi
ara puhkima kohe parast pealekandmist.

Peske pintslid ning kaed seebi ja veega.

Hoiustamine:

Enne moobli dra panemist, puhastage ja kuivatage

seda korralikult. Véimaluse korral paigutage valimoébel

jahedasse ja kuiva siseruumi. Valistingimustes hoiustades

pange modbel véimalusel katuse alla ja katke kaitsva
kattega. Kui modbel jaab vihma ja lume katte, kaitske

seda kindlasti veekindla kattega ja voimalusel pange kalde

alla, et vesi saaks kergemini dra voolata. Parast vihma- vGi

lumesadu puhkige Gleliigne vesi v6i lumi ara - eriti lamedalt
pinnalt. Ohuringlus aitab valtida niiskust ja hallitust.

PANGE TAHELE!

Pingutage kruvid Ule vahemalt tiks kord hooaja jooksul. See
aitab muuta moobli stabiilsemaks.

LatvieSu

SVARIGI SAGLA-
BAJIET TURP-
MAKAI UZZINAI:
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RUPIGI IZLASIET

ST prece ir parbaudita lietosanai, balstoties uz ligumu.

Lai 3Ts koka mébeles bltu piemérotas ara lietosanai, to
virsma ir apstradata ar beici uz adens bazes. Lai koka
mébeles ilgak saglabatos ka jaunas, tas ieteicams regulari
notirit, pasargat no ara apstakliem, ka arf regulari nobeicét.
TIRISANA

Noslaukiet ar mikstu, maiga ziepjadent mércétu lupatu.
Noslaukiet ar sausu lupatu.

KOPSANA

Lai atjaunotu un padaritu izturigakas savas koka mébeles,
regulari, pieméram, vienreiz gada apstradajiet tas ar beici.
Beicé3anas bieZzums atkarigs no ara mébelu atrasanas
vietas, lieto3anas bieZzuma un klimatiskajiem apstakliem.
BeicéSana nelauj mébelu virsmai izzat un plaisat, ka art
pasarga to no mitruma. Ara mébeles nepiecieSams atkartoti
apstradat ar beici, ja tas nekavéjoties absorbé lietus Gdeni,
uz virsmas neveidojot nelielus pilienus.

Atkartota beicéSana

Mébelu tiriSanai, beicéSanai un noztsanai ieteicams

izvéléties énainu vietu. Izvairities no tieSiem saules stariem.

1. Tirft virsmu ar mikstu GdenT vai saudziga tiriSanas
lidzeklt samércétu dranu. Noslaucit ar tiru, sausu dranu.
TirTt ar mikstu birstiti. Ja nepiecieSams, apstradat virsmu
ar smalku smilSpapiru koka Skiedras virziena. Nelietot
metala birsti vai stkli, jo metala dalinas var iesprast
koka un izraist koroziju. Skiedras negludumus, kas
radusies péc tirisanas, nopulét ar smalku smilSpapiru.

2. Rapigi sakratit pudeli un, izmantojot otu vai stkli,
vienmériga, plana karta uzklat beici uz mébelem. Noklat
visu virsmu koksnes Skiedras virziena.

3. Beice uz Gdens bazes |oti atri nozast, tadé| lieko beici
noslaucit ar sausu dranu uzreiz péc tas uzklasanas.

Mazgat otas un rokas ar ziepém un tdeni.

Uzglabasana:

Pirms mébelu uzglabasanas tas nepiecieSams rapigi notirit

un laut tam pilntba noZat. Ja iesp&jams, uzglabajiet ara

mébeles vésas, sausas iekstelpas. Uzglabajot ara, novietojiet
mébeles zem jumta un parklajiet ar aizsargparsegu.

Ja mébeles ir paklautas lietus un sniega ietekmei, tas

nepiecieSams parklat ar Gdensnecaurlaidigu parsegu un,

ja iespéjams, novietot ta, lai uz tam nevarétu uzkraties

adens. Regulari noslaukiet lieko Gdeni vai sniegu - Tpasi

no horizontalam virsmam. Lai pasargatu no mitruma un

pel&juma, nodrosiniet brivu gaisa cirkulaciju.
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UZMANIBU!

Lai mébeles batu stabilas, vismaz reizi sezona pievelciet
visas skrives.

Lietuviy

SVARBU ISSAU-
GOKITE: ATI-
DZIAI PERSKAI-
TYKITE

Gaminio tinkamumas naudoti vieSosiose vietose buvo
patikrintas.

Mediniai lauko baldai yra padengti pavirSiams tvirtumo
suteikianciu medienos beicu. Baldai Igiau isliks grazts

ir tvarkingi, jei juos reguliariai valysite, nepaliksite lauke
neapsaugoty nuo oro salygy per ilgai ir reguliariai
perdazysite.

VALYMAS

Valykite vandeniu ir Svelnia plovimo priemone sudrékinta
Sluoste. Nusausinkite Svaria sausa Sluoste.

PRIEZIORA

Medinius baldus atnaujinsite reguliariai juos perdazydami,

pavyzdZiui, kartg per metus. DaZai neleidZia pavirSiams

iSsauseti, suskeldéti, saugo nuo drégmes. Kaip daznai
reikés perdazyti priklauso nuo oro salygy, ypac saulés ir
lietaus poveikio jasy baldams. Atvirame lauke laikomus
baldus batina perdazyti, jei mediena sugeria lietaus
vandenj, t. y. jei ant baldo pavirSiaus nesiformuoja baluteés.

Kaip perdaZyti:

Baldus valykite, daZykite ir dZiovinkite pavésyje. Venkite

tiesioginiy saulés spinduliy.

1. Nuvalykite baldus skuduréliu, sudrékintu Svelniame
vandens ir plovimo priemoneés tirpale arba tik
vandenyje. Nusausinkite sausu Svariu skuduréliu.
Minkstu Sepetéliu pasalinkite démes. Jei reikia,
pasveiskite baldus smulkiu Svitriniu popieriumi pagal
medienos struktarg. Nenaudokite metaliniy Sveistuky ar
Sepetéliy metaliniais Sereliais.

2. Prie$ naudojima beico butelj reikia gerai pakratyti.
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Tepkite beicg plonu sluoksniu naudodami teptuka arba
kempinéle. Padenkite visg balda, vélgi, pagal medienos
struktdra.
3. Vandens pagrindu pagamintas beicas greitai dZitna,
todél jo pertekliy iskart nuvalykite.
Teptukus ir rankas plaukite vandeniu ir muilu.
Laikymo salygos:
Pasibaigus sezonui, nuvalykite lauko baldus ir leiskite
jiems gerai isdziati. Jei jmanoma, laikykite patalpoje,
vésioje ir sausoje vietoje, arba lauke po stogu, apvilktus
neperslampamu uzdangalu. Jei laikomi atvirame lauke,
paverskite juos, kad vanduo lengvai nutekéty nuo
pavirdiaus, apvilkite neperSlampamu uzdangalu. Po lietaus
ir nustojus snigti nuvalykite susikaupusj vandenj, ypa¢ nuo
ploksciy pavirsiy. Ir nepamirskite, kad baldai turi védintis,
nes dél drégmes gali pradéti pelyti.
DEMESIO!
Rekomenduojama pakartotinai priverzti varztus bent kartg
per sezonga, kad baldai islikty stabilTs.

Portugues

IMPORTAN-

TE GUARDAR
PARA CONSUL-
TA FUTURA: LER
ATENTAMENTE

Este produto foi testado para uso em espagos publicos.
Este moével de exterior em madeira foi pré-tratado

com velatura base degua, para tornar a superftie
suficientemente duradoura para uso no exterior. A melhor
forma de prolongar a vida dos seus méveis de exterior é
limpando-os regularmente, ndo os deixando desprotegidos
mais do que o tempo necessario e voltar a aplicar a velatura
com regularidade.

30



LIMPEZA

Limpe com um pano suave humedecido numa solucdo com
agua e detergente suave. Seque com um pano limpo e seco.
MANUTENCAO

Pode renovar facilmente os seus moveis de exterior em

madeira e torna-los mais duradouros aplicando velatura

regularmente, por exemplo, uma vez por ano. Pode precisar
de aplicar a velatura com maior frequéncia, dependendo

do clima onde vive e da exposi¢do dos moéveis ao sol e a

chuva. A aplicagdo da velatura evita que a superficie seque

e rache e que a humidade penetre na madeira. Para méveis

que permanegam ao ar livre, uma boa forma de perceber

quando precisa de voltar a aplicar a velatura é verificar se as
gotas de chuva sdo diretamente absorvidas pela madeira,
deixando de formar pequenas gotas a superficie.

Como aplicar a tinta protetora:

Escolha um lugar a sombra para limpar, aplicar a tinta

protetora e deixar os méveis secar. Evite a luz solar direta.

1. Limpe com um pano macio humedecido em dgua e uma
solugdo com 4gua e detergente suave, se necessario.
Seque com um pano limpo e seco.

Com uma escova macia, remova as manchas mais
resistentes. Se for necessdrio, lixe a superficie com uma
lixa fina. Certifique-se de que lixa na dire¢do do gréo.
N&o utilize palha-d’aco ou uma escova com cerdas de
metal - podem ficar incrustados pequenos fragmentos
de metal na madeira que podem enferrujar. Se surgirem
fibras de madeira apds limpar, lixe a superficie com

lixa fina.

2. Agite bem o frasco e aplique uma camada fina e
uniforme de tinta protetora no mével com um pincel ou
uma esponja. Aplique em toda a superficie de uma s6
vez e na dire¢do do gréo.

3. Atinta protetora a base de dgua seca rapidamente
por isso, limpe o excesso com um pano seco apds a
aplicagdo.

Lave os pincéis e as mdos com agua e sabonete.

Arrumacao:

Antes de guardar o seu moével de exterior, limpe-o bem e

deixe-o0 a secar. Se possivel, guarde-o no interior, num local

seco e fresco. Quando guardado ao ar livre, coloque-o, se
possivel, num local coberto e use uma capa impermeavel.

Se 0 o mével ficar no exterior, a descoberto e sujeito a

chuva ou ao gelo, proteja-o com uma capa impermeavel

e, se possivel, incline-o para que a dgua escorra mais

facilmente. Apés a queda de chuva ou neve, limpe o

excesso, especialmente das superficies planas. Certifique-se

de que o ar circula de modo a evitar a humidade.
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ATENGAO!
Para aumentar a estabildade dos seus méveis, volte a
apertar os parafusos de 3 em 3 meses.

Romana

IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE SI PAS-
TREAZA PENTRU
REFERINTE UL-
TERIOARE.

Produsul a fost testat pentru a fi folosit.

Piesele de mobilier pentru exterior sunt tratate cu un lac
pe baza de apd pentru a face suprafata rezistenta pentru
uzul exterior. Cea mai buna modalitate de a prelungi viata
pieselor de mobilier pentru exterior este de a le curata
regulat si de a nu le ldsa afara un timp indelungat.

CURATARE
Curata cu o carpa moale inmuiata in apa si un detergent
bland. Sterge cu o carpa curata si uscata.

INTRETINERE
Poti imbunatati aspectul pieselor de mobilier pentru
exterior aplicand lac in mod regulat, de exemplu o data pe
an. Este posibil sa fie nevoie de aplicari mai dese ale lacului
pentru lemn, in functie de climat si de expunerea pieselor
de mobilier la ploaie sau la razele solare. Lacul impiedica
uscarea suprafetei si acumularea umezelii.
Instructiuni de revopsire:
Alege un loc umbrit pentru a curata, vopsi si usca
mobilierul. Evita expunerea la soare.
1. Curata cu o carpa umeda inmuiata in apa si detergent,
daca este nevoie. Sterge cu o carpa uscata.
Foloseste o perie moale pentru a indeparta petele.
Dacd este necesar, slefuieste suprafata cu un smirghel
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fin, in directia corecta. Nu folosi instrumente metalice
deoarece pot ramane fragmente mici impregnate

in lemn, care pot rugini. Daca lemnul devine poros,
slefuieste cu un smirghel fin.

2. Agita bine sticla si aplica un strat subtire de vopsea
folosind o pensula sau un burete pe toata suprafata, in
aceeasi directie.

3. Vopseaua pe baza de apa se usuca repede. Sterge
excesul de vopsea cu o carpa uscata imediat dupa
aplicare. Spala pensulele si mainile cu apa si sapun.

Depozitare:

Curata si usuca mobilierul inainte de a-I depozita.

Depoziteaza mobilierul de exterior intr-un loc uscat si

racoros, la interior. Daca il depozitezi afard, asaza-l sub un

acoperis si acopera-| cu o husa. Daca mobilierul este expus
la ploaie sau zapada, protejeaza-l cu o husa impermeabila
si inclind-l, pentru ca apa sa se poata scurge. Sterge excesul
de ap4, in special de pe suprafetele plate. Permite circulatie
aerului pentru a evita aparitia mucegaiului.

ATENTIE!
Pentru o stabilitate sporitd a mobilierului, strange
suruburile o data pe sezon.

Slovensky

DOLEZITY
DOKUMENT.
UCHOVAJTE

PRE BUDUC-
NOST. POZORNE
PRECITAJTE.

Tento vyrobok bol testovany na zmluvné pouZzitie.

Tento dreveny sezénny vonkajsi nabytok je kvoli zvyseniu
odolnosti pre vonkajsie pouZitie vopred o3etreny moridlom
na vodnej baze. Zivotnost svojho vonkajsieho dreveného
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nabytku prediZite tak, Ze ho budete pravidelne Cistit,
nenechéte ho vonku bez ochrany viac ako je nutné a
pravidelne ho budete opatovne morit.

CISTENIE

Utrite do ¢ista méakkou handrickou namocenou vo vode a
jemnom mydlovom roztoku. Utrite do sucha €istou, jemnou
handickou.

UDRZBA

Vzhlad a odolnost vasho vonkajsieho dreveného nabytku
lahko vylepsite, ak ho budete pravidelne oSetrovat’
moridlom, napriklad raz za rok. Podla toho v akom podnebf
byvate a podla intezity vystavenia sinku a dazdu, je mozné,
Ze nabytok bude potrebné morit ¢astejSie. Opatovné
morenie zabrani povrchu vysychat a praskat a vode
preniknut do dreva. Ak je vas nabytok umiestneny pod
holym nebom, dobrym indikatorom Ze je potrebny novy
nater moridla je vpijanie kvapiek do dreva.

Ako opétovne namorit:

Na cistenie, morenie a susenie si vyberte miesto v tieni.

Vyhnite sa priamemu slne¢nému Ziareniu.

1. Utrite docista makkou tkaninou navlhéenou vo vode a,
v pripade potreby, jemnom mydlovom roztoku. Utrite
dosucha €istou, suchou tkaninou.

Na odstranenie odolnejsich Skvin pouZite makku

kefu. Ak je to potrebné, obruste povrch jemnym
brisnym papierom. Uistite sa, Ze brusite v smere
vlakien. NepouZivajte ocelovi vinu, ani drétenu kefu -
kusky kovu by mohli ostat zapichnuté v dreve a zacat’
hrdzaviet. Ak sa vlakna po Cisteni vztycia, obruste povrch
jemnym brasnym papierom.

2. Flasku poriadne potrepte a Spongiou alebo Stetcom
naneste jemnu, rovnomernu vrstvu moridla na nabytok.
Naneste na cely povrch naraz, v smere viakien.

3. Moridlo na vodnej baze rychlo vysycha, takze akékolvek
prebytky utrite suchou tkaninou ihned po naneseni.

Ruky a Stetce ocistite mydlom a vodou.

Skladovanie:

Predtym neZ vonkajsi nabytok odloZite, ocistite ho a

nechajte vyschnut. Ak je to mozné, skladujte ho vnutri na

suchom, studenom mieste. Ak nechate nabytok vonku,
umiestnite ho pod strechu a zakryte ochrannym obalom.

Nabytok vystaveny poésobeniu snehu a dazda chrérite

vodeodolnym krytom a naklorite ho, aby voda mohla

odtekat. Po dazdi alebo snezeni utrite zvysky snehu a vody,
aby ste sa vyhli vlhkosti a plesniam.
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UPOZORNENIE!

Pre vacsiu stabilitu ndbytku pritiahnite skrutky aspon
dvakrat rocne.

Bbarapcku

BAXKHO 3ATMA-
3ETE 3A BbAE-
LLIA CMPABKA:
MPOYETETE

BHUMATE/THO

To31 NPOAYKT e TeCTBaH 3a NpodecroHanHa ynotpeba.
Te3u rpafviHCK Me6benw ca npejBapuTeNHO TPeTUPaHU ¢
6alil} 3a AbpBeCKHa Ha BOAHA OCHOBA, 3a /ja Ca YCTOuVBY
npuv ynotpe6a Ha oTKpWTO. Hair-406pusaT HauVH Aa
YAB/DKNTE XMBOTA Ha AbpBEHUTE me6enu e KaTo rm
no4yncTeaTe pefoBHO, HE ' OCTaBATE He3alWNTeHN Ha
OTKPWTO NnoBe4e oT HeOﬁXOAI/IMOTO nrn o6pa60TBaTe
pesoBHO ¢ 6aiiL.

MOYNCTBAHE
MouuncTealiTe, KaTo 3ab6bpLUeTe C Kbpra, HaBNaxHeHa ¢

BO/A, U MeK carlyHeH pa3Teop. Mocne 3a6bpLueTe ¢ 4ucTa
1 Cyxa Kbpna.

NOAAPBXKA

MoeTe fIeCHO Aa OCBEXUTE BUAA Ha MPaANHCKITE CU
Me6enn 1 fa UM NpuaageTte JOMbAHUTENHA 34paBUHa, KaTo
peAoBHO HaHacsATe 6aliLl, HanprMep, BeAHBX rOANLLHO.
B 3aBMCMMOCT OT aTMOCHEPHUTE YCNOBUS U N3/1araHeTo
Ha Me6ennTe Ha CbHLE U AbXA, MOXE Aa Ce Hanoxm

/ia NoBTapsATe npoLesypata no-4ecto. lonb/AHUTENHOTO
HaHacsiHe Ha 6alil npejnasBa MoOBBbPXHOCTTA OT
n3cyllaBaHe N HanykBaHe 1 He Mo3BO/IBa Ha BNarata

Aa NPOHKKBa B AbpBecuHarta. 3a Me6en|/|, nocTaBeHU Ha
OTKPUTO, € BpeMe Aa HaHeceTe 6aiiLl, Korato AbXA0BHUTE
Kanku ce abcopbupar AMPeKTHO OT AbpBecrHaTa, BMeCcTo
/i@ Ce 3abpXaT Ha NOBBPXHOCTTA.
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Kak aa HaHeceTe HOB cnoii 6aiil,

V36epeTe CEHYECTO MSCTO, Ha KOETO Aa MoUnCTUTe

MebenTa, Aa HaHeceTe HOB C/101i BaliL, 1 Ja ro ocTaBuTe Aa

N3CbXHe. M36sreaiite npsika CibHYeBa CBETANHA.

1. 3abbplueTe ¢ MeKa Kbpna, HaBlaXHeHa € BOAa, 1 ako
e HeobXoAMMO, C MeK canyHeH pasTeop. MoacylleTe ¢
4nCTa U cyxa Kbpra.

YnoputuTe neTHa oTCTpaHeTe ¢ Meka yeTka. pu
HeobXoAMMOCT 0b6paboTeTe MOBBLPXHOCTTA C PUHA
LUKYpKa B MOCOKa Ha AbpBecHWTe BnakHa. He
13noni3BaliTe CTOMaHeHa BbJ/iHa UM MeTanHa YeTka - B
AbpBecnHaTa MoraT Aa nonagHaT MeTaHu KbcyeTa

VN Aa pbxXasicat. AKO ciej NoYnCTBaHETO OCTaHaT
CTbpyalLy AbPBECHW BAakHa, 3arnagete ¢ puHa
LUKypKa.

2. PasknateTe 6yTunkaTa Ao6pe 1 HaHeceTe TbHBLK U
paBeH cnoli 6aiil, BbpXy MebenTa, KaTo 13non3sarte
YeTka U rbba. HaHeceTe BbpXy LsifaTa MOBbPXHOCT
HaBeAHBbX, M0 MOCOoKa Ha AbpBecHaTa TekcTypa.

3. bBaliubT Ha BOAHa OCHOBA M3CbXBa 6BbP30, 3aToBa
3ab6bpLueTe UNULLHOTO KONMYECTBO BeAHara ey
HaHacsiHe.

V3muiiTe yeTkuTe 1 pblieTe CU CbC canyH 1 BoAa.

CbXxpaHeHue:

Mpean fa npubepete MebennTe B Kpasi Ha Ce30Ha, rn

noymcreTe Ao6pe 1 OCTaBeTe Ja U3CbXHAT HaMbJIHO.

Mpu Bb3MOXHOCT CbXpaHsiBaiTe rpaguHckmTe Me6enm

Ha CyX0 W XNaZiHO MSICTO Ha 3aKpuTo. AKO rvi ocTaBuTe

HaBbH, € XenaTenHo Aa 6bA4aT Noj HaBeC 1 MOKPUTN CbC

3almTeH Kanbg. AKO Ca U3NI0KEHV Ha AbXA WAN Ha CHAT, He

3abpassiiTe Aa U3ronssaTe BOZOYCTOWUMBYN Kanbdu 1 No

BB3MOXHOCT /@ M1 Hak/IOHUTE, 3a /@ yIeCHUTe OTUYaHeTo

Ha BogaTa. Cnej AbX/ VNN CHerosanex nonvsaire

Hacb6PaNoTo ce KONMYECTBO BOAA, OCO6EHO OT NAOCKUTE

NoBBPXHOCTW. OcurypeTe Ao6pa BEHTUNALMS, 33 Aa He ce

obpa3ysa Bara v niaeceH.

BAXHO!

3a no-rongma cTabuaHoCT, I'IpVITﬂI'aVITe BUHTOBETE MOHe
BeAHDBX Ha Ce30H.

Hrvatski

VAZNO SACU-
VAJTE ZA BU-
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DUCE POTREBE:
PAZLJIVO PRO-
CITAJTE

Proizvod je testiran za javnu upotrebu.

Ovaj je drveni namjestaj za upotrebu na otvorenom
prethodno premazan bajcom na bazi vode kako bi povrsina
bila dovoljno izdrzljiva. Najbolji nacin za produljenje vijeka
drvenog namjestaja jest redovito ¢iS¢enje, drzanje na
otvorenom onoliko koliko je potrebno i redovito bajcanje.
CISCENJE

Ocistiti suhom krpom namocenom u vodi i blagoj sapunskoj
otopini. Prebrisati ¢istom, suhom krpom.

ODRZAVANJE

Drveni namjestaj za upotrebu na otvorenom lako se moze

uciniti izdrZljivijim redovitim bajcanjem, primjerice, jednom

godiSnje. NamjeStaj moZe biti potrebno bajcati i ceSce,
ovisno o klimatskim uvjetima te izloZenosti namjestaja
suncu i kisi. Bajcanje sprecava isusivanje i pucanje
namjestaja te prodiranje vlage u drvo. Za namjestaj koji

se drzi na otvorenom, pokazatelj potrebe za bajcanjem

trenutno je upijanje kapljica kiSe koje se ne zadrzavaju na

povrsini.

Kako ponovno bajcati:

Za Ciscenje, bojenje i susenje namjeStaja odaberi sjenovito

mjesto. Izbjegavaj izravnu Suncevu svjetlost.

1. Operi mekom krpom namocenom u vodi i, ako je
suhom krpom.

Koristi mekanu ¢etku za uklanjanje tvrdokornijih

mrlja. Ako je potrebno, izbrusi povrSinu finim brusnim
papirom. Brusi niz drvo. Ne koristi ¢eli¢nu Zicu ili ¢etku
jer se komadic¢i Zice mogu zabosti u drvo i hrdati. Ako se
drvo nakon ¢is¢enja na nekim mjestima malo podigne,
mozes$ ga izbrusiti finim brusnim papirom.

2. Bocu dobro protresi i cetkom ili spuzvom tanko i
ravnomjerno nanesi bajc na namjestaj. Bajc nanesi
odjednom na cijelu povrsinu niz drvo.

3. Bajc na bazi vode susi se brze pa sav viSak svakako
obrisi suhom krpom odmah nakon nanoSenja.

Cetke i ruke operi sapunom i vodom.
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Spremanje:

Prije spremanja dobro ocisti namjestaj i ostavi da se
potpuno osusi. Ako je moguce, spremi svoj vanjski
namjestaj na hladno i suho zatvoreno mjesto. Ako ga
spremas na otvorenom, spremi ga na natkriveno mjesto i
prekrij vodootpornom ceradom. Ako namjestaj spremas na
mjesto nezasti¢eno od kise ili snijega, svakako ga prekrij
vodootpornom ceradom i nagni kako bi voda lak3e otjecala.
Nakon kiSe ili snijega obrisi preostalu vodu, pogotovo s
ravnih povrsina. Omoguci kruZenje zraka kako se ne bi
pojavile vlaga i plijesan.

NAPOMENA!

Kako biste povecali stabilnost namjestaja, vijke ponovno
zategnite najmanje jednom u sezoni.

EAANVIKA

2HMANTIKO
PYAAZTETO TIA
MEAAONTIKH
ANA®DOPA:
AIABAZTE
MPOZEKTIKA

AUTO To TIpoiodV €xeL eEAeyxBel yLa emayyeApatikr xpron.
AUTO T0 EUALVO ETILTIAO EEWTEPLKOU XWPOU EXEL TIPO-
enefepyaotel pe yuahotiko E0Aou pe Bdon to vepd

WOTE N EMUPAVELA VA ElVAL APKETA AVOEKTLKY yLa Xprion
o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG. O KAAUTEPOG TPOTIOG yLa Va
EMPNKUVETE TN SLdpketa {wrg Twv EVAVWY ETMAWY
eEwTePLKOV XWPoU eivat KaBapi{ovtdag Ta TAKTIKA, Un
QaPrivovTdg Ta anmpooTATEUTA O EEWTEPLKOUG XWPOUG
TIEPLOCOTEPO ATIO O,TL TA XPELALEDTE Kal BAPOVTAG Ta ava
TAKTA XPOVLKA Stactripata.
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KAGAPIZMOZ

KaBaplote pe éva parakd mtavi pouckepévo o vepd kat

Ao SLAAUPA ATTOPPLTTAVTLKOU. ZKOUTILOTE PE éva kabapd

Kat oTeyvo mavi.

ZYNTHPHZH

Mropeite e0koAa va avavewoete ta E0AVa Emumia

€EWTEPLKOV XWPOUL 0OG KAL VA TA KAVETE TILO AVOEKTLKG,

BdpovTdg ta avd Taktd xpovika Slactripata, yla

TIAPASELYHA HLa popd To Xpovo. MTopet va xpetddetat

va BAPETE TO £MULTTAO TILO CUXVE, avdAoya e To KALpa

NG TIEPLOXIG 0AG KaL TNV €KBETN TOU ETILTTAOL OTOV ALO

Kat tn Bpoxn. Bagovtag to €mumo Eavd, epmodietat to

OTEYVWHA TNG ETILPAVELAG KaL 1 SnuLoupyia pwypwy, Kabwg

Kat n Sletoduon tng vypaciag oto EVAo. MNa ta émumia

TIoU BploKovTal og avoLXTo XWPO, pLa KaAn €v8eLén ot

xpeLddovtat va Eavapa@toly, lvat av oL oTayoveg Tng

Bpoxng amoppoyouvtal aneubeiag amod to EVAo kat S

oxnHatiouv opatpidia otnv emLpavela.

Nwg va Eavapaygete:

ETUAEETE €va HEPOG 0T OKLA yLa To KabdpLapa, To Bayiuo

KAl TO OTEYVWHA TOU EMUTAOU. ATTOQUYETE TNV ameubeiag

€kBeon otov fALo.

1. KaBaplote pe éva palakd mavi pouokepévo pe vepd
Kat StdAupa Arou armopputavtikoy, av xpetdletat.
SkouTtioTe pE éva oteyvo kabBapod Kat oteyvo mavi.
Xpnotporotrote pia paiakr Bouptoa ya va
QAPALPETETE TOUG TTILO SUOKOAOUG AeKESEG. Av glvat
anapattnro, tpite tnv emupdvela pe éva Aemtd
yuaAoxapto. BeBawwBeite otL TpiPete mpog tn popd
TWV WV Tou §UAOU. Mn XPNOLUOTIOLELTE CUPHATAKL I}
pia Bouptoa pe PETAAALKEG TPiXEG, KaBWG ptopel va
ELOXWPIOOLV KOPHATLA HETAANOU KAl VA OKOUPLAGOUV.
Y€ Tep{mMTWon Tou PETA To KaBdplopa Byouv tveg
EUMou, TpIYPTE TNV eMLPAVEL PE EVa AETTTO YUOAOXAPTO.

2. AVOKLVAOTE TO HTTOUKAAL KAAd Kat eQappdoTe pia
AETITH, OHOLOHOPYN OTPWON BAPrG OTO ETLTIAO
XPNoLHoTIoLVTag éva TivENO 1 éva opouyydpL.
E@appdoTe o€ OAN TNV EMLPAVELD HOVOULEG KaL KATA TN
(POpPA TWV VWV Tou EVAOU.

3. HBayr) ye Baon to vepod OTEYVWVEL ypriyopa, yU auto
OKOUTILOTE TNV eMUTA£0V Ba@r He éva oTeyvo Tavi
aneuBelag HETA TNV EQappoyn.

MAUVETE Ta TILVEAQ KL TA XEPLA 0AG PE GATIOVVL KAL VEPO.

AmoBrjkeuon:

Mptv amobnkeVoETe To EMUTAS 0ag, KaBapioTe To Kal aprote
TO Va OTEYVWOEL KaAd. Av elvat Suvatdv, amobnkevote

TO £TLMTAO £EWTEPLKOU XWPOU OF €va SpOsEPS KAl OTEYVO
E0WTEPLKO XWPO. AV TO amoBnKeUCETE OE EEWTEPLKO XWPO,
TOTIOBETIOTE TO KATW ATTO KATIOLO OTEYATTPO, av elvat
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Suvatdv Kat TOTIOBETAOTE éva TIPOCTATEUTLIKO KAAUPHAL.
Av 10 £TULTIAO pElVEL EKTEBELPEVO OTA KALPLKA pawvopeva,
BeBalweeite otL elval kaAuppévo pe éva adtappoxo
K&Auppa Kat av elvat Suvatdy, otnpi&te to pe TpdTO
WOTE va €XEL KATtoLa KALon. Metd amd karmota Bpoxn f
XLOVL, OKOUTILOTE TA UTIOAELPpATA, ELSIKE ATTO TLG ETUMESES
emupaveles. BeBalwbeite dtL o aépag KUKAOYOpPEL, Wote va
amo@UyeTe TNV uypacia.

ZHMEIQZH!

lNa va avgroste tn otaBepodTnTa Tou eMimAou oag,
emavaci&te TLg BiSeG TOU TOUAAXLOTOV pLa popd KABE
eTtoxn.

Pycckuii

BHUMATE/IbHO
NMPOUNTAITE

N COXPAHUTE
3TY MHGOPMA-
TN

OTOT TOBap NPOTECTVPOBAH A/151 UCMO/b30BaHVIA B
06LL,eCTBEHHbIX MecTax.

STa AepeBsiHHas Mebesib 06paboTaHa MOPUNKON Ha
BO/IHOW OCHOBE, YTO NPUAAET NOBEPXHOCTU MPOYHOCTH
AN VICNONb30BaHNS Ha ynuLe. YTo6bl MPOAINTL CPOK
cnyX6bl Mebenu, ee HEO6XOANMO PeryasapHO OUNLLATb

OT 3arpsA3HeHuii, 6e3 HeO6XOANMOCTMN He OCTaBNATL NOJ,
OTKPbITbIM HE6OM 1 perynsipHo o6pabaTbiBaTb MOPUIKOIA.
yXxop,

MpoTupaliTe MOBEPXHOCTb MSArKOW TKaHbI, CMOYEHHOA

B BO/le C 06aBNeHNEM MATKOTO Mbl/IbHOTO pacTBopa.
BbITUpaiiTe Cyxoi YNCTOl TKaHbHO.

OBCNY>XUBAHUE

PerynsipHasi, Hanpvimep pas B rog, o6pa6oTka gepeBsHHbIX
noBepxHOCTe MopWKoli 06ecneyunT A0NrOBEYHOCTL 1
3aLmTy cafjoBoii Me6enu oT M3Hoca. B 3aBucMocTy ot
KNVMaTa 1 ycnoBuiA aKCriyaTaLmmn MoxeT noTpe6oBaTbCcs
6onee yactas obpaboTka NOBEPXHOCTEN MOPUIIKONA.
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ObpaboTka MOpUIKOV NpesoTBPaLLaeT BbiCbIXaHue 1
pacTpeck1BaHve NoBepxXHOCTel, a TakKe NPOHVKHOBEHWE
Barv B ApeBecuHy. NMpu HaxoxaeHun me6enn Ha ynuue
onpeaennTb HeObXoAMMOCTbL B 06paboTke MOPUKOWA
MOXHO, eC/IN BO BPeMs A0X/AA BNara BNUTLIBaeTCs, a He
0CTaeTcs KanisM1 Ha MOBEPXHOCTU Mebenu.

Kak o6pa6aTbiBaTh Me6esib MOPUNIKOIA:

MpoBoauTe ouuLLeHVe, MOBTOPHYIO 06paboTKy MOPUIKOL

1 cyLLKy Me6enu B TeHW. V3beraliTe BO3eliCTBUS NPAMbIX

CONHEYHbIX NyYei.

1. TpoTpWTe NOBEPXHOCTb MATKON TKaHbt0, CMOYEHHO
B BO/le, MNPV HEO6XOAMMOCTU C Zl06aBieHeM Mbina.
BbITPUTE YNCTON CyXOli TKaHbH.

TpyAHOBLIBOAVIMbIE NATHA yAaNAiTe MATKOW LLLeTKON.
Mpy HeobxoAMMOCTY 06paboTaliTe MOBEPXHOCTb
MeJIKO3ePHUCTON HaxAa4uHol bymaroii no
HanpaBNeHNo BOJIOKOH ApeBecuHbl. He ncnonb3yiite
MeTaNINYecKyo MoYasKy 1 LLeTKy C MeTaninyeckon
LETUHOIA. YacTuLsl MeTanna MoryT 3acTpsTh B
ZiepeBe 11 3apxaBeTb. [1py HEO6X0AMMOCTY Nocne
ouyiLLeHVs Me6benn NoBePXHOCTb MOXHO obpaboTaTh
MeJ/IKO3ePHUCTON Haxaa4Hol bymaroii.

2. Bs6ontaiiTe MOpW/IKY Nepes 1cnonb3oBaHveMm. [ns
HaHeceHna MOpPUIKnN I/ICI'IO}'Ib3yI7ITe KNCTb nnn I'y6Ky
Hanecute MOPWJIKY TOHKUM paBHOMEPHbIM C/10eM MNo
Hanpas/eHU0 BOJIOKOH ApeBeCUHbI.

3. Mopusnka 6bICTPO COXHET, MO3TOMY U3/NLLIKIA
Heo6X0ANMO YAannTb CyXoii TKaHbio cpasy nocne
HaHeceHUs.

BbIMOiiTe pyki € MbIIOM. Takke C MbIIOM MPOMOWATE KCTW.

XpaHeHue:

Mepey Tem kak y6paTtb Mebenb Ha XpaHeHue, ee

He06X0AMMO TLIATENIbHO OUUCTUTL OT 3arpA3HeHni

1 NPOCYLUNTL. [0 BO3MOXHOCTW XpaHUTe CaZloByto

Me6eflb B CyXOM 1 MPOX/IasHOM rometleHuu. Mpu

XpaHeHWW Ha ynviLe xenaTtesbHO NocTaBnUTb Me6esb

no/ HaBec 1 HakpbIThb YexnoM. Ecnn me6enb octaBneHa

He Mo/, HaBecoM, ANs ee 3aLuThbl OT CHera v JoXAA

Heo6X0AMMO VCMO/b30BaTh BOAOHENPOHMLL@eMbIli Yexon.

XenaTtenbHo NocTaBUTL Mebesnb TakM 06pa3oM, HTO6bI

rOpv30OHTalbHbl€ MOBEPXHOCTN 6bIn noA Hak/IoHOM: 3TO

obecneynT cTekaHue Bobl. [ocie AoXAA UK cHeronaaa
yAanute Bo4y Wau CHer - 0C06eHHO C FOPU30HTaNbHbIX
noBepxHocTeit. ObecneybTe LMPKYISALMIO BO3AyXa BO
n3bexaHue nossBNeHNs CbIPOCTU 1 NeceHu.

BHUMAHMUE!

YT106bl 06€CneUnTh YCTOMUNBOCTE Me6env, MoATArBaiTe
LUYpPYMbl HE pexe 04HOro pasa B Ce30H.
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yKpaiHCbKa

BAX/INBO!

— YBAXHO
MPOYNTAITE |
3BEPEXITb Li}O
IHCTPYKLLIIO

Bupi6 6yB nepeBipeHNiA Ha NPUAATHICTb A4S KOMEPLIAHOro
BUKOPUCTaHHS.

[lepeB'sHi cazoBi Mebni nonepeAHbLO 06P06IEHI MOPUKOH
Ha BOAHIli OCHOBI, LLI06 HaZaTV NOBEPXHSIM CTIlAKOCTi ANst
BMKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY NoBiTpi. LLIo6 36inbwmnTn
CTPOK CNyX61 cafjoBMX Me6NiB, perynsipHo NpoTupaiTe ix
Ta 3a MOX/IMBOCTI 3axuLLaliTe Bij MOrogHNX YMOB.
PerynsapHo o6pobnsaiite MOpUIKoto.

OuneHHn
MpoTupaiiTe TKAHVHOM, 3MOYEHOI BOZO Ta M'AKUM

MUABHUM PO3YMHOM. BUTPITb HaCyxo YMCTOR CyXOH
TKaHWHO.

OBC/IYrOBYBAHHA

LLlo6 cagoBi Me6ni Kpalle BUrs4anv Ta A0BLUE CAYXUAN, iX
CNig perynsipHo (Hanpuknag, LWopiyHo) 06pobnatu
MOPWJIKOI0. 3a1eXHO Bij KiMaTy Ta Yacy nepebyBaHHs
Me6niB Ha COHL Ta Mig AoLLEM MOXe 3HaZ06UTNCS 6inbLu
yacTe 06po6aeHHs MOPYKOt. [OBTOPHE 06p06aeHHS
MOPWJIKOIO 3arnobirae BUCUXaHHIO NOBEPXHi Ta NosBi
TPILLWMH, a TaKOX NOTPaNAsAHHIO BONOTN BCEpeAVHY Jepesa.
SIKLLo Mebni nepebyBatoTb Ha BiAKPUTOMY MOBITPi, 03HaKO
TOro, LL|0 BOHV NOTPebytoTb 06p061eHHA MOPUIKOLO,

€ NOMNNHAHHSA AepeBOM AOLL0BUX Kpanesb 3amicTb
YTBOPEHHSA APiGHNX Kpanesib Ha NoBepXHi.

06po6Ka MOPUIIKOIO:

LLlo6 oumcTnTH, 06POBUTN MOPUKOIO Ta BUCYLLNTL Me6Ai,
BM6epiThb MicLie B 3aTiHKy. YHMKaliTe NPsSMUX COHAYHNX
npomeHiB.

1. MpoTpiTe ME6NI HAUNCTO M'AKOI TKAHNHOO, 3MOYEHOK
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y Bogi abo, 3a NoTpe6un, y M'AKOMY MUIbHOMY PO3UMHI.
BUTPITb HaCyX0 YMCTOK CyXOH TKAHWHO.

[ina BuAaneHHs 6inbLu CTIiKMX NASIM BUKOPUCTOBYTe
M'AIKY LLiTKY. 3a NoTpebu BiaLnipyriTe NOBEPXHIO 3a
Z,0MOMOroto Api6HOro HaxaauyHoro nanepy. 3asxan
wnipyinTe NnapanenbHoO BOOKHaM. He BUKOpUCTOBYiiTe
MeTaneBi ckpebku abo LiTKN — YacTKn MeTany MoXyTb
noTpanuTL B IepeBo Ta MoYvaTtu ipXxasiTv. Akuwio nicas
UMCTKM 3'ABUIACS LWepPLIaBICTb, 06pO6iTh MOBEPXHIO
[PiIBHO3EPHUCTUM HaXauYHUM nanepom.

2. [lobpe cTpycCiThb NASILLKY Ta HaHeCiTb TOHKWUIA PiBHWIA
Lap MOpPUNKK Ha Mebii 3a 4oNoMOroko neHsnsa abo
rybku. HaHocbTe 0/JHOYaCHO Ha BCHO NOBEPXHIO B
HanpsMKy BOJIOKOH.

3. Mopwunka Ha BOAHIi OCHOBI LUBUAKO BUCKXAE, TOMY
060B'I3K0BO BUTUpPAaliTe 3aliBy MOPWJIKY CyXO
TKaHWHOIO BiApasy Nicaa HaHeCeHHs.

Bumuniite neHsni Ta pyku BOAOHO 3 MUIOM.

36epeXkeHHs:

[Jlobpe ouncTbTe Ta NPoCyLLiTe Me6Ni nepes T,

AK MOCTaBUTW IX Ha 36epiraHHs HaMPUKIHLL Ce30HY.

3a Mox/IMBOCTI 36epiraliTe casoBi Mebi B cyxomy
NPOX0I0AHOMY MPUMILLIEHHI. SKLLO Me6i 36epiratoTbcs
no3sa NpUMILLLEHHAM, 38 MOX/IMBOCTI MOCTaBTe iX Mig HaBic
Ta 3aKpUiATe 3aXUCHM YOXIOM. AKLLIO MebAi 3annLLatoTbCs
niz goLem abo cHirom, 060B'I3K0BO HaKpuiiTe ix
BO/JOHEMPOHNKHNM YOX/I0OM i, 3@ MOX/IMBOCTI, PO3MICTiTb
ix Tak, o6 Boga Morna cTikaTu BHU3.. Micns goly abo
CHironagy BUTPITb i3 Me6/1iB BOAY UK CHir, 0c06A1BO 3
nnackyx nosepxoHs. LLIo6 Bosora He Hakonuyysanace Ta
He 3'ABNSANACk LUBINb 3abe3neyTe LMPKYALLi0 NOBITPSA.

MPUMITKA!

LLlo6 NiABMLLMTY MiLHICTb Me6AiB, NIATArYATE IBUHTA
LLloHalMeHLLe pa3 Ha Ce30H.

Srpski

VAZNO
SACUVA) ZA
UBUDUCE:
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PAZLJIVO
PROCITAJ

Ovaj proizvod ispitan je za komercijalnu upotrebu.

Ovaj bastenski namestaj vec je tretiran bajcom na bazi

vode da bi povrsina bila zasti¢ena i trajala Sto duze. Najbolji

nacin da namestaju produZis vek trajanja jeste da ga
redovno odrzavas i bajcuje$ i ne ostavljas nezasticenog na
otvorenom duZe nego 3to je neophodno.

CISCENJE

Obrisi mekom krpom nakvasenom blagom sapunicom.

Osusi suvom ¢istom krpom.

ODRZAVANJE

Lako moZzes osveZiti svoj drveni bastenski namestaj i

produziti mu trajanje redovnim bajcovanjem, na primer

jednom na godinu. U zavisnosti od klime i izloZenosti
namestaja suncu i kisi, mozda ce$ to morati i ceSce.

Bajcovanje sprecava da se povrsina isusi i ispuca te da vlaga

prodre u drvo. Za namestaj koji stoji na otvorenom, dobar

pokazatelj da je potrebno bajcovanije jeste kada drvo upija
kiSne kapi koje viSe ne ostaju na povrsini u obliku zrna.

Ponovno bajcovanje

Nadi zasenjeno mesto za CiS¢enje, bajcovanje i Cuvanje

namestaja dok se ne osusi. Izbegni direktnu suncevu

svetlost.

1. Ocisti mekom krpom natopljenom vodom i blagim
rastvorom sapuna, po potrebi. Osusi ¢istom i suvom
krpom.

Mekom cetkom ukloni upornije mrlje. Ako je potrebno,
izglacaj povrsinu sitnim brusnim papirom. To radi u
smeru drvnih vlakana. Ne upotrebljavaj ¢eli¢nu Zicu ili
Cetku s metalnim cekinjama — komadic¢i metala mogu
se zabosti u drvo i rdati. Ako drvna vlakna nabreknu
posle ciscenja, izglacaj povrsinu sitnim brusnim
papirom.

2. Protresi dobro bocu i nanesi jednak tanak sloj bajca
na namestaj pomocu Cetke ili sundera. Nanesi na celu
povrsinu odjednom i u smeru drvnih vlakana.

3. Bajc na vodenoj osnovi brzo se susi, zato se postaraj da
obrises visak suvom krpom odmah posle nanosenja.

Operi cetke i ruke sapunom i vodom.

Cuvanje:

Pre nego odloZi$ sezonski namestaj, dobro ga ocisti i osusi.

Ako je moguce, baStenski namestaj drzi u zatvorenom, na
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suvom i hladnom mestu. Ako ostaje vani, po mogucnosti

ga sloZi pod neku strehu i omotaj ceradom. Ako ¢e
namestaj biti izloZen kiSi ili snegu, zastiti ga vodootpornim
materijalom te ga, ako je moguce, nagni tako da se voda
moZe ocediti. Posle padavina, ocisti zaostalu vodu ili sneg —
narocito s ravnih povrsina. Osiguraj da vazduh struji kako se
ne bi pojavila vlaga ni bud.

VAZNO!
Radi vece stabilnosti namestaja, doteZi zavrtnje najmanje
jednom u sezoni.

Slovenscina

POMEMBNO
SHRANITE TA
NAVODILA: NA-
TANCNO PREBE-
RITE

Ta izdelek je testiran za komercialno uporabo.

To leseno pohiStvo je Ze zasciteno z lazuro za les na vodni
osnovi, zato so povrsine dovolj odporne za uporabo na
prostem. Zivljenjsko dobo lesenega vrtnega pohistva
lahko podaljSate z rednim ¢iS¢enjem in obnovo zaz€itnega
premaza, pa tudi tako, da ga po nepotrebnem ne puscate
na prostem nezascitenega.

CISCENJE

PrebriSite z mehko krpo, namoceno v blago milnico. Obrisite
do suhega s €isto in suho krpo.

VZDRZEVANJE

Svoje leseno vrtno pohistvo zlahka osvezite in zascitite z
rednim premazovanjem z lazuro, na primer enkrat letno.
Zaradi podnebnih znacilnosti ali izpostavljenosti soncu in
deZju boste morda morali pohistvo pogosteje ponovno
premazati. Z nanosom lazure preprecite izsuSevanje in
pokanje povrsine ter prodiranje vlage v les. O¢iten znak, da
je treba pohistvo ponovno za&(ititi, je ta, da dezne kaplje ne
ostanejo na povrsini, ampak se takoj vpijejo v les.
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Navodila za obnovo zascitnega premaza:

Za CiSCenje, premazovanje in su3enje pohistva izberite

prostor v senci. Izogibajte se neposrednim son¢nim Zarkom.

1. Dobro obridite z mehko vlazno krpo, po potrebi
namoceno v blago milnico. Do suhega obriSite s Cisto
in suho krpo.

TrdovratnejSe madeZe odstranite z mehko krtaco. Po
potrebi povrsino obrusite s finim brusnim papirjem.
Vedno brusite le v smeri rasti lesa. Ne uporabljajte
jeklene volne ali krtace s kovinskimi S¢etinami - delci
kovine se lahko zapicijo v les in rjavijo. Ce so po ¢is¢enju
lesna vlakna privzdignjena, povrsino obrusite s finim
brusnim papirjem.

2. Posodo dobro pretresite in s Copi¢em ali gobico na
pohistvo nanesite tanek in enakomeren sloj lazure.
Celotno povrsino premazite naenkrat, lazuro pa
nanasajte le v smeri rasti lesa.

3. Lazure na vodni osnovi se hitro susijo, zato odve¢no
lazuro takoj po nanosu obrisite s suho krpo .

Copice in roke o€istite z vodo in milom.

Shranjevanje:

Pred shranjevanjem pohistvo dobro odistite in temeljito

posusite. Po moznosti ga shranjujte v hladnem in suhem

zaprtem prostoru. Pri shranjevanju na prostem, ce je

le mogoce, pohistvo shranite pod streho in prekrijte z

zas¢itno previeko. Ce ni za¢iteno pred dezjem in snegom,

ga nagnite, da bo voda lahko odtekla, in ga prekrijte z

nepremocljivo prevleko. Po deZnih ali sneznih padavinah

odstranite vodo ali sneg - predvsem z ravnih povrsin.

Poskrbite za kroZenje zraka, da preprecite zadrzevanje vlage

in nastajanje plesni.

POMNITE!

Za vzdrzevanje stabilnosti pohistva je priporocljivo, da vse

vijake ponovno pritegnete najmanj enkrat v sezoni.

Turkce
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DiIKKATLE OKU-
YUNUZ

Bu Urtin kamusal alanlarda kullanilmak tzere test edilmistir.
Bu ahsap dis mekan mobilyalari, ylzeyin dis mekan
kullanimi icin yeterli dayanikliga sahip olmasi igin su bazli
ahsap boyasi ile boyanmistir. Dis mekan mobilyalarinin
Omrini uzatmak icin en iyi yol diizenli olarak temizlemek,
aclk havada korumasiz olarak gereginden fazla birakmamak
ve duzenli olarak boyamaktir.

TEMIZLiK

Hafif sabunlu suda islatiimis yumusak bir bez ile silerek

temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

BAKIM

Ahsap dis mekan mobilyalarinizi 6rnegin yilda bir

kez, duzenli olarak boyayarak daha dayanikli olmasini

saglayabilir ve kolayca yenileyebilirsiniz. Mobilyanizi

yasadiginiz iklime, glines ve yagmura ne kadar maruz
kaldigina bagli olarak, daha sik boyamaniz gerekebilir.

Mobilyanin boyanmasi, yiizeyin kuruyarak ¢atlamasini ve

nemin ahsap icine nifuz etmesini 6nler. Acik havada duran

mobilyalarda yagmur damlalari ahsap tarafindan dogrudan
emilir ve ylzeyinde kiiclik damlaciklar meydana gelir bu
yuzden bu mobilyalarin cilalanmasi énemlidir.

Nasil cilalanir

Mobilyanin temizlenmesi, cilalanmasi ve kurumasi igin

golgede bir yer seciniz. Dogrudan glines isigindan kagininiz.

1. Gerektiginde, su ve sabun ile hazirlanan soltsyona
batirilmis yumusak bir bezle siliniz. Temiz ve kuru bir
bezle kurulayiniz.
inatci lekeleri ¢ikarmak icin yumusak bir firca kullaniniz.
Gerekirse, ince disli bir zmpara ile yzeyi zimparalayiniz.
Zimpara yaplilirken ahsap dokusu yéniinde
zimparalamaya 6zen gosteriniz. Metal parcalarin ahsap
icine saplanarak pas olusmasina sebep olacagi i¢in
metal firca veya bulasik teli kullanmayiniz. Temizlik
sonrasi agag lifleri cikarsa ince disli bir zimpara ile yiizeyi
zimparalayabilirsiniz.

2. Kutuyu calkalayiniz ve bir firca veya stuinger kullanarak
mobilya Gizerine ince bir tabaka cila uygulayiniz. Tim
ylizeye ayni anda ve ahsabin dogal dokusu y6niinde
uygulayiniz.

3. Subazli cila ok hizli bir sekilde kurur bu yiizden cilay:
uyguladiktan hemen sonra ytizeyde biriken fazla boyayi
kuru bir bezle aliniz.
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Ellerinizi ve fircayi su ve sabun ile yikayiniz.

Saklama:

Mobilyalarinizi yaz sezonu sonunda bir yerde depolamadan
once iyice temizleyiniz ve tamamen kurumasini bekleyiniz.
Mumkinse, dis mekan mobilyalarinizi kapali, serin ve kuru
bir yerde muhafaza ediniz. Disarida saklandigi taktirde,
eger mimkinse bir cati altinda ve koruyucu bir 6rtu ile
orterek muhafaza ediniz. Mobilya, yagmur veya kar altinda
korumasiz birakilirsa, Gzerine su gecirmez bir érti ortilerek
ve Uzerinde su birikmemesi icin egimli bir sekilde muhafaza
edilmelidir. Yagmur veya kar yagisi sonrasinda, mobilya
Gzerinde biriken asiri su veya kar silinmelidir, 6zellikle diiz
ylizeylerden. Nem ve kifti 6nlemek igin mobilyanin hava
almasi saglanmalidir.

DiKKAT

Mobilyanizin saglamligini ve dengesini artirmak igin her
mevsim déneminde en az bir kez vidalarini yeniden sikiniz.
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Bahasa Indonesia

PENTING
DISIMPAN
UNTUK
REFERENSI
MENDATANG:
BACA TELITI

Produk ini telah diuji untuk penggunaan kontrak.

Perabotan kayu luar ruang sudah dilapisi dengan pewarna
kayu berbahan air untuk membuat permukaan kayu kuat
digunakan di luar ruang. Cara terbaik untuk membuat
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perabotan kayu luar ruang Anda lebih awet adalah dengan
membersihkannya secara teratur, tidak meletakkannya

di luar ruang tanpa penutup untuk waktu yang lama dan
memberi pewarna secara berkala.

CARA MEMBERSIHKAN

Bersihkan dengan lap yang dibasahi air dan larutan sabun
ringan. Keringkan dengan lap besih dan kering.
PERAWATAN

Anda dapat dengan mudah merawat perabotan kayu

luar ruang dan menjadikannya lebih tahan lama dengan

memberi pewarna kayu secara berkala, misalnya setahun

sekali. Anda mungkin perlu mewarnai perabotan lebih
sering tergantung pada cuaca tempat tinggal Anda dan
seringnya perabotan terkena paparan sinar matahari dan
hujan. Memberi pewarna membuat permukaan tidak kering
dan menjaga air masuk ke dalam kayu. Untuk perabotan
yang disimpan di luar ruang, saat terbaik untuk mewarnai
kembali adalah jika air hujan langsung terserap ke dalam
kayu dan air tidak lagi terkumpul di permukaannya.

Cara mewarnai ulang:

Pilih tempat teduh untuk membersihkan, mewarnai ulang

dan mengeringkan perabotan. Hindari sinar matahari

langsung.

1. Bersihkan dengan lap yang dibasahi air dan larutan
sabun ringan, jika perlu. Keringkan dengan lap bersih
dan kering.

Gunakan sikat lembut untuk menghilangkan noda
membandel. Jika perlu, amplas permukaan dengan
amplas halus. Pastikan mengamplas searah dengan
grain kayu. Jangan gunakan sabut baja atau sikat
dengan bulu logam - potongan-potongan logam dapat
tertinggal dalam kayu dan menjadi berkarat. Jika serat
kayu muncul setelah dibersihkan, amplas permukaan
dengan amplas halus.

2. Kocok botol dan warnai perabotan dengan lapisan
yang tipis dan merata menggunakan kuas atau spons.
Oleskan secara bersamaan pada seluruh permukaan
dan searah dengan grain kayu.

3. Warna berbahan dasar air mengering dengan cepat jadi
pastikan untuk segera menghapus setiap warna lebih
dengan kain kering setelah diwarnai.

Cuci kuas dan tangan Anda dengan sabun dan air.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabotan saat pergantian musim,

bersihkan dan biarkan mengering dengan baik. Jika

memungkinkan, simpan perabotan luar ruang di dalam
ruangan yang sejuk dan kering. Jika disimpan di luar,
simpan perabotan di bawah atap dan tutupi dengan
penutup pelindung jika memungkinkan. Jika perabotan
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terkena hujan atau salju, pastikan menutup dengan
penutup tahan air dan miringkan perabotan untuk
memudahkan air mengering jika memungkinkan. Setelah
hujan atau salju, lap semua sisa air atau salju - khususnya
di permukaan datar. Beri udara untuk ventilasi, untuk
menghindari lembab dan jamur.

CATATAN!

Untuk meningkatkan keseimbangan furnitur Anda,
kencangkan sekrup setidaknya sekali per musim.

Bahasa Malaysia

PENTING,
SIMPAN UNTUK
RUJUKAN: BACA
DENGAN TELITI

Produk ini telah diuji untuk kegunaan kontrak.

Perabot luar kayu ini diprarawat dengan pewarna kayu
asas air untuk menjadikan permukaannya cukup tahan
untuk kegunaan luar. Cara terbaik untuk melanjutkan hayat
perabot luar kayu ialah dengan kerap membersihnya, tidak
meninggalkannya di luar tanpa pelindung lebih dari masa
yang perlu dan kerap mewarnanya semula.

PEMBERSIHAN

Lap bersih dengan kain yang telah dilembapkan di dalam
air dan larutan bersabun yang lembut. Lap kering dengan
kain yang bersih dan kering

PENYELENGGARAAN

Dengan mudah anda boleh menyegarkan semula perabot
luar kayu anda dan menjadikannya lebih tahan dengan
kerap mewarnanya semula, sebagai contoh setahun sekali.
Anda mungkin perlu lebih kerap mewarnanya semula,
bergantung pada cuaca, dan pendedahan perabot pada
matahari dan hujan. Mewarna semula mengelakkan
permukaan daripada kering dan merekah dan kelembapan
daripada menyerap ke dalam kayu. Apabila titisan hujan
terus meresap ke dalam kayu dan tidak lagi membentuk
manik-manik kecil di atas permukaan, itu menandakan yang
perabot yang terdedah pada persekitaran yang terbuka
tersebut perlu diwarnakan semula.
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Bagaimana mewarna semula

Pilih tempat teduh untuk membersih, mewarna semula dan

biarkan perabot kering. Elak cahaya matahari terus.

1. Lap bersih dengan kain lembut dilembapkan dalam
air dan cecair lembut bersabun, jika perlu. Lap kering
dengan kain yang bersih dan kering.

Guna berus lembut untuk tanggalkan kesan degil. Jika
perlu, empelas permukaan dengan kertas pasir bergred
halus. Pastikan empelas pada arah ira. Jangan guna
sabut keluli atau berus bulu kejur logam - kepingan
logam boleh terperangkap di dalam kayu dan berkarat.
Jika serat kayu timbul selepas membersih, empelas
permukaan dengan kertas pasir halus.

2. Goncang botol dan sapukan salutan pewarna nipis, rata
pada perabot menggunakan berus atau span. Sapu
pada keseluruhan permukaan segera dan pada arah ira.

3. Perwarna berasas air mengering cepat dan pastikan lap
terus lebihan dengan kain kering selepas penyalutan.

Basuh berus dan tangan anda dengan sabun dan air.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabot anda, bersihkan dan

keringkannya sepenuhnya. Jika boleh, simpan perabot luar

anda di tempat yang dingin dan kering di dalam rumah. Jika
disimpan di luar, tempatkan perabot di bawah bumbung
dan tutup dengan sarung perlindung. Jika perabot
dibiarkan tanpa dilindungi dari hujan atau salji, pastikan

ia dilindungi dengan sarung kalis air dan jika boleh,

condongkan perabot untuk memudahkan air mengalir

keluar. Selepas hujan, lap lebihan air - terutamanya

dari permukaan rata. Biarkan udara beredar, untuk

mengelakkan lembapan dan kulat.

PERHATIAN!

Untuk menambahkan kestabilan perabot, ketatkan semula
skru sekurang-kurangnya sekali setiap musim.

(€5

blaisdl >0 aln
ddl{-‘9.> QL
thm

56



Guall plasiw) misell 130 )L Ceo.
23 1B diug, 12, ollage Uy 5 o5l dSumin
woland ol SU &blussiila 1)z . 1 Sl boyal) dbodll
30 B i, Iz, b Tikhad 1bS ) stk g2p
Isbo bidd Lul [1)54 SU |nlsu >|.)| d.g>54.) 18y IUJ)‘: |9>)4.
i8I pidalai.

bl

Ok Jelxog clalb dllio docl iolod delndy u.>gu.u)l

ABl>g dadai Goled dakady a4> .casdal

diluall

Sy L,})_l;u.” L,uu:Jl <l ebo 3323 dggun cliSay

Jaw Gle lJQJ.uJ o.\>lg 830 allaiily ocdb 8olehy sl &lio

B0 (o iSSP OB el dole] LI ,_,>L>u 28 . JLwll

VSIS (309 4 (s (s CLAA“ douibs e bloicl

Slaxdl o ol gy Ml kel ylaolly Gl B3I

Ohuabgall o sl Glhasl e ngla)Jl & LoS (gadidlly

13] g0 3l Bsle] Ll zlisg =) SBYI o Lle a2l

kY] 29 [N | Qb.wly 8yislio Laiod jhall olyad cils

el Gle 80 Ol JSiS

:edall 8sls] diy b

s 45)5g S3b ole] W HBYI Cadaid Wao blSA pl

Sislall Guaddl daabl iz

15 Jaio oo Jaloog slolb dllio isled dakasy calhs .1
Bl dadas yiled delad) Caa> ol oY
yalio o3l ol 13lg . dgall gadl A3 dacl 8Linyd pxsuwl
Goxs ol 8ranall o 25U <l 8rai0 (§)90 ol
‘_94441.\.).0_9 Q;SLuohu)Sgh_llu.\”(AMS uu.oJ
‘c_c.b o)n.uo e LQJ).QMQSA.LB 49Um]| a2 W6

L,LC eMall Y] 4J9Lu.u.09 4.0.;3) 4.0.4.]9 &wg |.\.»_> <L>l>)J| ¢) 2
s sl Gle oMbl 26 . (x'm.,.ul ol 8L yd dlawwlgy LI
RN | @9)& olx3l 6 8axlg dads

sibdlaumw Sl g 13 l&.:)mu:xdhdl el 3
Byl Gubill ay B> Liled dekiy Al

Obally clalb elisgg lisyall Juucl

(Ol

lanuxwd.;.c.\g |.\.‘>4.n.a.b.» fuugnﬂubﬂlwwdd
.))L) Ul>|_\ ulSnusu.>)l>Jl l_JJL)l L”P L;S.Aouls |J|9
;n.muumub)!lusua Dl 8 dijns dl> 8.l
9I)l:mll Lojze B3I Gy 13] . 8lg clngy dudac uS.nI 13lg
LSan (8 13]g clall ‘nngo ;Uasu @lc;undJSb ELJ[

57



b a2y clall Gyl Glgunt) Jilo JSuty US| o
dols> - BB 0Lz 9,LJ| 9| clall u—"-‘-‘-“’l C9L‘” 9l )hAJl
4)9]9)“ PSl)*‘ uuzu] .ng@ﬂ ul.)}“ ‘_’40)_C dadawall c]a.uu}“
-Oaslly

ldbglo

e B35lg 8yl yolunoll banys 8lel @6 (U LS Balyy)
oo JS J53I

Tno

uauaamty AJS
21UdgIvazldga
ua:tauBwudoya
21vavaalu

wiusnaaauuddtslumsditussaald

lWasumasauwunmmnIumumsmasauluamsuuwaih
aoawmslumulvdasumasamunmmnluna msiANy
a=onawasimasiduus=5 TuRvastmasnaudvlas
WofeauuukdadasiAusbu uakiumadoulidu
Uszn

ﬂ'ISCIllaﬁ'lﬂJ'IUH 910

WarhAMa: O'IOOJUN'IIUBUU UUUWNHUHUOOU“] gakuia
D']ﬂUUlUOIHllH\)GDUN']a 210

msquasaw
rwasTiwasauuirmmalitknumudviuuazad stk
agaualdvieq ddemsmadauliluds:$ wu Ua:aso
AnualumsmadoulidusgauamwaimAluusounAgu
2Awagua: wastwaslautaauasHuunievla msma
gaulidraifuananuduludeliva: UaDnquInwuwa
WastwasuRvK3auan amsutWasumasn Vg
Jsa\)mm1Wasumasnmsmaaau[umna WathHudure
wnlUtuidaTd ThdukeathAwaguuwuRd

58



35madouliy

ssr3wrhANua:aa madeuld wa:udesliuko AxsmituA

Su ua:@evlulEWastwasdunauavarnaglasasy

1. rdugudhaysaus wokuia Balkaana (k3alth
wanga) uddlgrmazaadaliuko
WudsvuuduiansiuWaunikdoagoon tslu IKLG
asunsiwazBeadalmuuuasld fMulinesda
kiak3auUsvada WovmatAuTararoivludsliua:
(Wuatuld kdvrhanuazona kaddeuldlnaduu i’
Gas:awnsiga:zldeadandIKISEU

2. wewda Wudsvrdawavihyud mue TRMWURd
Tasmlumuaneliuamigagainviuwsouau

3. adouligastukvbiudias Soadstirukodaddiu
IAudANUAKALAISN

Fwuusvmauazdwlalkazaradrgayuasth

mstiusaw

woasTiwasAluTalEvmudIASH WhaAnuaoauazivls
RukvatnaAsuthluifu ua:malululd tRiAuwastnas
uswAuAvuaziiu udmndududeviiuBuandiu TRty
wastwaslunnikavmuauaraudrgiaaniada Kin
dowastmasivBluRRobrHuaa Ihnaubmamnsa
Jaannuuﬂa uasknOUTUTE TRowastwasiBentd o
Uovaudhdo tRiGathaanmnwasimasnnAsoravHUN
Togtawn: uuwumeasumas’ﬁﬁa‘ﬂum 5oU uaszliusnw
wjasumas’biunns neamAlddwedoviunnuduuas
GRS

Kugtka!

WalkiwasTwasunvudvusvagiaua Arstuansikuiu
nn 3-4 (@oau

59



60

© Inter IKEA Systems B.V. 2019

AA-2286170-2



